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Skofja Loka, 10. aprila 1836

Neza Kaiba, trgovska pomocnica in posestnica, iz Windisch Landsperga v
Styriji, po nase iz Podéetrtka na Stajerskem, sem se odlo¢ila, da popiSem zivljenje
v hisi, v Skofji Loki, na Placu No. 37, ki sva jo z bratom Jozefom Kaibetom,
trgoveem in posestnikom, kupila pozimi. K temu me je pripravilo branje spominov
nekdanje lastnice Paslerjeve hiSe, Ane Paslerice, ki sta jih s sestro Karolino
napisali pred skoraj pol stoletja. Odlo¢ila sem se, da bom nadaljevala s pisanjem
o zivljenju, ki tece med zidovi najinega novega doma.

Z bratom Jozefom sva prezivela breskrbno mladost v Podéetrtku. Oc¢a in brat
sta kupcovala, z materjo pa sva skrbeli za dom, za kuho in vrt. Pa nas je zadela
stradna nesreca. Po Stajerskem je divjala huda bolezen — zdravniki ji pravijo gripp
— in samo v Podcetrtku je pomrlo dvajset ljudi. Z bratom sva izgubila spoStovanega
oceta in nad vse dobro mater. Gospod dohtar Stefan Koc¢evar, zdravnik v Pod&etrt-
ku, se je zavzel za naju, ki sva tako mlada ostala sama na svetu. Oce so nama
zapustili veliko hiSo in nekaj tavzent florintov v srebru in papirju, pa se brat
zaradi revscéine v dezeli vseeno ni lotil kupéovanja.

Nekega dne pa je gospod dohtar Kocevar prinesel novico v naso zapuséeno
hiSo, da tam na Kranjskem, v Loki, pet ur hoda od Ljubljane, prodajajo lepo in
imenitno trgovsko hiso. Gospod dohtar in Jozef sta se odpeljala v Loko, si ogledala
hiso v dveh $tukih in jo kupila z vsem pohistvom. Placala sta vse s srebrnimi
tolarji. Kupnino pa so si razdelili erbi nekdaj bogatega trgovca Paslerja, ki so se
raztepli po svetu. Jozef je ponucal tudi mojo doto, ki sem mu jo rada prepustila,
in tudi hiSo v Pod¢cetrtku je prodal zlahtniku Matevzu.

Tako sva se s Jozefomm malo pred veliko noé¢jo s parizerjem, dolgim vozom,
odpeljala od doma. Na voz sva nalozila koSare, zaboje, kofre in cule in vse pokrila
s plahto. Najprej sva se vozila ob Savi do Ljubljane. Tam sva prespala v o$tariji
pri Moharju in se drugi dan odpeljala proti Gorenjski. Gospod birt Mohar nama
je pripovedoval, da bodo v kranjski deZeli, pa tudi na Koroskem in Stajerskem
napravili zelezno cesto. Menil je, da bo Zelezna cesta peljala tudi skozi Skofjo Loko.

Drugi dan sva se skoraj opoldne odpeljala na najinem parizerju po dolgi
Celovski cesti mimo Siske in Sentvida do Medvod. Tam sva zavila na levo in se
skozi Goriéane napotila skozi Soro proti Loki. Vozila sva se mimo son¢nih senozeti
in belih ¢istih kmetij, nekdanjih grajskih hub, mimo Pungerta, Hoste in Pustala.
Zahajajoce sonce je odsevalo z oken, ki so gledala proti nama, v mestu, ki se stiska
pod mogoénim gradom. Mesto objemata prosojni, v soncu se spreminjajoéi reki,
Poljans¢ica in Sevi¢ica, ki pritekata iz Poljanske in Sevike doline in se pod
mestom zdruZita v reko Soro. Nikoli ne bom pozabila tega prvega pogleda na
ozaljSano mesto, ki je postalo najin novi dom. S kaksno Zalostjo sem zapustila
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Neza (Agnes) Kaiba

Podéetrtek in grobova ljubih starSev in kako sem se bala tujine! Pa naju je Loka
sprejela s soncem in toplino.

Po strmem Kklancu, ki mu pravijo Graben, sva ob vozu pe§ prilezla v mesto,
ki se je kopalo v popoldanskem soncu. Pisano pomalane hiSe so se nama smejale.
Ob vozu sva hodila po sirokem Placu. Moski so stopali iz Stacun, na oknih pa sem
videvala radovedne Zenske obraze. Bilo me je sram, zardevala sem ob najini
rev§cini na vozu in neuglednem prihodu v novi dom. Jozef pa je ponosno stopal
ob vozu in prav pregresno gledal v okna in z nasmeskom pozdravljal domacine.

Ustavila sva se na koncu Placa ob §iroki in visoki sivi hisi v dveh Stukih
nasproti Homanovega dvorca. Velika okna so bila zaprta z belimi polkni, troje z
zeleznimi plo§éami okovanih vrat je bilo zapahnjenih in zdelo se mi je, da stojiva
pred zacopranim gradom sredi pisanega zivljenja.

Pa so se odprla srednja vrata s posrebrenim tolkacem in skoznje je stopila
Stara gospa.

»Pa sta le prisla! Tako sem vaju cakala!« je zena govorila Jozefu. Nato pa se
je obrnila k meni in me prijela za roko: »Tako mlada, pa si morala na tuje!«

Skozi temno vezo smo se povzpeli po §irokih kamnitih $tengah v prvi Stuk in
po ganku v najino novo stanovanje. Gospa Ana Paslerica, ki so ji bratje in sestra
zaSafali do smrti cimer in kuhinjo zadaj v prvem stuku, naju je spremljala skozi
temaéno kuhinjo v najinem stanovanju v svetle izbe, ki gledajo na Plac. Veliko
zidano ognjisée v kuhinji je bilo toplo, na mizi ob oknu pa je stala polna skleda
hruseve vode, hlebec domacega ¢rnega kruha in $truca surovega masla. Gospa Ana
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nama je Se prinesla iz svoje male kuhinje na drugi strani ganka cvrtje iz desetih
jaje. Kako naju je sprejela, ceprav sva bila zanjo tujca in sva se polastila doma,
ki ga je imela njena rodovina ve¢ desetletij.

Komaj sva sedla za mizo, je prisopihal po $tengah star siv gospod. Brat se je
veselo rokoval z njim. Gospod dohtar Jozef Grbec, ranocelnik in kupec, pa je stopil
k meni in me veselo potrepljal po rami: »Vesel sem, da sem te spoznal. Ni¢ se ne
boj, videla bos, da ti bo lepo v Loki. Dva fantina imam, ki sta vajinih let, Toneta
in Luceta, vesela sta, da smo dobili tako mlade sosede.«

Gospod Grbec je sosolec in prijatel] nasega podcetrtskega dohtarja Kocevarja,
ki ni bil le zdravnik nase druzine, temvec¢ tudi nas najboljsi prijatel;j.

Konja je Jozef ze izpregel in ga peljal ¢éez Plac v Kronbirtov hlev k birtinji
gospe Mariji Kilerici. V njeni hisi je prespal, ko sta z dohtarjem Kocevarjem
kupovala v Loki Paslerjevo hiso.

Z Jozefom sva potegnila plahto s parizarja. Dolgl in §iroki voz se je Loc¢anom
zdel nenavaden. Otrocaji so stali ob njem, pa tudi nekaj moskih je strmelo v
nenavadno vozilo. Z Jozefom pa sva razlagala kosare, kofre, zaboje, kamor sem
stlacila vse, kar nama je ostalo od nekdaj tako srec¢nega doma. Zaslisala sem
piskajo¢ glas:

»Ubogi revscini! Pa so pravili, da sta bogata, ko sta kupila Paslerjevino!«
Debela, rdeca zenska je pritegnila:

»Saj ves, da presajanje ne tekne ne druzini ne drevesu!«

Gospa Ana Paslerica je pravkar odpirala polkna v prvem Stuku in se oglasila
kar skozi okno:

»Nista ne sama, nasa sta! Domov sta prisla. Pomagajte jima, da zlozita kramo
z voza, namesto da jamrate!«

Otroci so splezali na voz in preden sem se zavedela, je bil voz prazen. Zenske
so nosile nase punkle v prvi Stuk in jih polagale po ganku, ki se Siri okrog obeh
delov hise. Gospa Ana je ponujala diSe¢ ¢aj iz mete in $e tople buhteljne, ki jih
je spekla v zeleznem ognjiscu z veliko zelezno cevjo. Kupila ga je pri mojstru
Pajku. Jozef je potegnil parizer skozi vezo na dvorisce, jaz pa sem povabila nosace
v temacno kuhinjo in jim nalivala v kozarec Stajerske slivovke, ki sva jo pripeljala
z doma. Bilo mi je lepo, zacutila sem, da sem prisla med dobre ljudi.

Sedaj sem se ze razgledala po novem domu. Jozef je odloéil, da se bo naselil
v sprednji del hiSe z okni na Plac, meni pa je prepustil velikansko dolgo izbo, kjer
so imeli Paslerjevi sobo za goste, nekak salon, pa e dve ¢umnati, kjer so spale
Paslerjeve dekle. Zadaj ima poleg mojih izb svoje malo stanovanje gospa Ana.
Najina okna gledajo na vrt in naprej na SorSko polje in Kamniske planine. Na
desni pa zeleni gri¢i in Grmada skrivajo pogled na Ljubljano. Pod hiso zadaj je
vrt v dveh terasah. Na prvi cvetejo narcise in rdece tulpe, na drugi pa je Ze
nasajena solata in koleraba. Vonj zemlje in svezine vstopa prav skozi okna.
Lastovke, Ki so se pravkar vrnile, letajo mimo mojih oken in se vraéajo v stara
gnezda, ki so jih ze davno spletle po hodnikih in vezi. Lepo je, pa sem vseeno
zalostna, tako pogresam mamino hrapavo dlan in oc¢etovo odlo¢no besedo. Razme-
stila sem naso posodo po veliki kuhinji spredaj in pregledala Se lonce, sklede, oba
cinkasta Skafa ter bele kroznike, vse, kar je Jozef kupil skupaj s hiSo.

Vodo prinasajo loske zenske v velikih cinkastih Skafih iz §tirne, ki je sredi
Placa. Se nikoli nisem nosila §kafa na glavi. Gospa Ana je prinesla iz shrambe na
hodniku pisan svitek in mi zadela velik prazen $kaf na glavo. Kako nerodna sem!
Pa sem vendar §la med zenske pri vodnjaku in prinesla skoraj poln Skaf vode v
kuhinjo. Velik plav korec visi ob §kafu in z njim zajemamo vodo za pitje iz Skafa.
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Drva imamo na dvoris¢u zlozena pod velbi. Za¢ela sem s kuho. Gospa Ana me je
peljala na vrt, nabrali sva lanski petersilj, ki veselo poganja ob novem. Gospa ga
je posejala za naju. Nato sva Sli k mesarju Tinc¢etu na koncu Placa in v Stacuno
nasproti, h Kocelitu, po sol, olje in jesih. Kar vzivela sem se v mesc¢ansko zivljenje
in toliko dela imam, da pozabljam na dneve, ki sem jih prezivela v Podcetrtku.
Gospa Ana je do nedavna sama gospodinjila na Paslerjevini, sedaj pa zivi zgolj v
svoji izbi. Vedno je doma, pri njej je vse pospravljeno, ¢isto in lepo. Prava Loc¢anka
je, ponosna na svoje mesto, na svojo rodovino, na vse, kar je povezano z Loko.
Njena brata, ki sta uc¢ena gospoda v Gradcu in Ljubljani, se vracata domov le ob
vseh svetih, o bozic¢u in veliki no¢i, sestre, ki se je omozila v Francijo, pa Ze dolga
leta ni videla.

Tako pocasi spoznavam Loko, njene lepote in ljudi, kar rada imam ze vesele
grice s cerkvicami, strmi Lubnik in pisani Zagrad.

Jozef pa se je zakopal v Stacuno. HiSa je spodaj razdeljena v tri dele: Stacuno,
ki se vlece pod vso hiso; obokano vezo, ki vodi na dvorisée z velbi za drva; magacin
in Se Stalo, skozi katero vodijo vrata na vrt. Jozef je stacuno dal prebeliti, posebno
lepo mu jo je opremil mojster Tomaz Jugovic s Fare, ki je napravil nova vrata in
nove police za pisarije. Jozefa videvam redko, saj se kar naprej pogaja z mojstri,
se vozi v Ljubljano zaradi robe, zvecer pa poseda v ostariji pri Guzelu med loskimi
purgarji. Mozje so ga kljub njegovi mladosti sprejeli medse. Delavcem kuham
juzine na velikem zidanem ognjiséu. Posedam za staro majavo mizo v kuhinji,
smejem se Salam, ki se jih mozaki nala$¢ zame izmisljajo. Pocasi se vzivljam v
delo purgarske gospodinje. Vse bolj sem se navezala na gospo Ano. Posedam v
njeni izbi za veliko okroglo mizo. Gospa mi pripoveduje o ljudeh, ki so nekdaj
ziveli v tej hisi. Pri njej srecavam tuje, neznane ljudi. Ob nedeljah po masi
prihajajo k njej oba Grbéeva fantina, ki sta kon¢ala zdravnisko Solo v Ljubljani,
jurist Peter Triller iz Starega dvora, loski ucitelj Matija Lovse, pa gospod Jurij
Guzel, ki je okrajni notar v Radovljici. Gospa Ana ze navsezgodaj spece v svojem
nizkem ognjis¢éu jabol¢ne in skutine zavitke, skuha lonec lipovega ¢aja in vlije v
rjavo porcelanasto ro¢ko krop na pravi zmleti kofe. Disi po svezi kavi in vaniliji.
Ko mladi gospodje Ze sede za mizo, gospa potrka na moje duri in me povabi k sebi:

»Vi, mladi, boste urejali svet! Zato je prav, da poslusas fantine.«

Mladi gospodje pa so zadnji¢ govorili besede, ki jih $e nikoli nisem slisala in
ki jih tudi nisem éisto zastopila. Zdele pa so se mi pregresne. Gospod notar Guzel
je celo dejal:

»Kaj nam je treba cesarja, da nam milijone Zre in goni fantine na vojsko.«

Grbéeva fantina sta ga zavzeto gledala, mladi ucitelj Matija Lovse, ki je
skromno sedel na skrinji ob zidu, pa je zardeval in mol¢al. Gospa Ana pa je dejala:

»Tudi nas stric, abbé Martin Kuralt, so tako govorili, pa so trideset let delali
pokoro v jeci na tujem!«

Jurist Peter Triller, ki je doma na gruntu v Starem Dvoru, pa je pribil:

»Zakaj placujemo davke in Se zmeraj desetino, zakaj garamo za presito
gosposko svojat?« Tako gospodje zmerjajo najvisje oblastnike nase dezele. Véasih
kar s strahom pobegnem v naso temacno kuhinjo na sprednji strani hise.

Jozef ne hodi h gospe Ani in tudi Grbéevih fantinov ne mara. Pri Kronbirtu
v posebnem cimru se druzi z bogatimi kupei, mesarji in kramarji. Mozje se jeze,
ker morajo po novem rajtenge Stempljati in jih pokazati na Gradu. Jozef se je
posebno navezal na gospoda kupca Franca Stabla, ki ima veliko in mogoéno hiso
na koncu Placa. Jozefu svetuje, v katerih ljubljanskih $tacunah naj nabavi §pece-
rijo in katere mojstre v Loki naj prosi, da mu ozalj§ajo novi dom. Pred nekaJ
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dnevi pa je Finfarjev Martinée pripeljal na svojem vozicku veliko plavo kuglo. Z
Jozefom sta jo obesila nad vrata $tacune.

»Da bodo ljudje videli, da je v Loki nova §tacuna Pri plavi kugli, pri Jozefu
Kaibetu !« sem slisala brata pripovedovati otro¢ajem, ki so se zbirali pred naso hiso.

Cim bolj se Jozef vzivlja v losko zivljenje, bolj se polni Stacuna z vse vrste
Specerijo: z narzlahtnejS$im oljem, lanenim oljem, vinskim prav hudim kisom,
ekstra finim ruskim ¢éajem, ¢istim ribjim oljem, rudninsko studen¢nico ali slatino,
frisnimi zalbami, z lekarskimi re¢mi, lojevimi svecami, barvnimi reémi, cikorijo,
figami, rozi¢i in drugimi zlahtnimi gvercami. Jozef od ranega jutra poseda v
kancliji na koncu Stacune, ra¢una in pregleduje rajtenge. Ko pa zazvoncklja pri
vratih na Plac, odbrzi h kupovalcu, mu hvali blago in prodaja vedno ve¢ robe.
Posebno gospodiéne s Placa rade hodijo v Stacuno po cvirn, Sivanke, po pol kile
mokce in kilo cukra. Rade gledajo postavnega kupca in prav do prvega Stuka slisim
smeh in véasih kar neumno govorjenje. Ko pri Sv. Jakobu, loSkem patronu, zazvoni
poldne, odnesem juzino v S§tacuno in v kancliji z bratom skupa) sedeva za
pogrnjeno pisalno mizo. Ob nedeljah pa hodiva z Jozefom ob enajstih h gospodom
kupucinarjem k masi. Popoldne pa se voziva s ko€ijo na Faro v Fortunovcevo
ostarijo ali pa na Trato v ostarijo k Anzelcu. Gospodje in gospe naju vabijo k
svojim mizam, posebno, ¢e je pri mizi dekle, godno za mozitev. Placarske punce
klepetajo o oblekah, ljubljanskih $tacunah in novem kopalistu, ki ga grade v
Vincarjih. Pa vendar raje poslusam gospode, ki se menijo o novi Zelezni cesti, ki
so jo zgradili od Dunaja do Gradca in do Celja. Gospa Kocelijeva je povedala, da
ima vsak hlapon svoje ime, hlaponu, ki vozi do Celja, pravijo Kranjska. Gospod
birt Jurij Guzel pa je prejsnji teden pripovedoval o strasni podzemeljski poti,
menda ji pravijo tunel. Izkopali jo bodo sto dvainosemdeset seznjev dolgo pri
Mariboru. Povedal je, da dela no¢ in dan dvesto deset delavcev v podzemeljskih
jamah in so ze dodelali sto sedeminstirideset seznjev podzemeljske poti.

»Samo pomislite, Zelezno cesto kopljejo celo ¢ez strmi Semering,« se je oglasil
gospod Stabel. Jozef pa je dodal:

»Vozove ¢ez to goro pa ne bo hlapon gonil, ampak jih bodo konji prepeljavali.«

Gospa Stablova se je pokrizala:

»Jezes, Marija, kaj vse bomo Se doziveli!«

»Bomo, bomo,« se je spet oglasil nas Jozef.

»Pa veste, da bo zelezna cesta od Save do Zidanega mosta dolga osem milj in
cez tisoC seznjev in da bo veljala skoraj dva milijona in pol goldinarjev in en
krajcar! Ko bomo placevali fronke, bomo imeli dosti Zelezne ceste in vseh
novotarij!«

Tiho sem sedela ob Jozefu in nisem razumela, da se moj brat ne navdusuje za
novotarije in misli zgolj na kupé€ijo in denarje.

Vendar so bila ta prva leta v Loki najlepSa: bila sem gospodinja ponosne
Kaibetove hise.

1L
6. oktobra 1841
Jozef me je poklical v stacuno:
»Nezka, na koncu sem! Vse se drazi, jaz pa samo mecem ven denar za robo

in davke!«
»Se nekaj tolarjev imam,« sem sku$ala potolaziti brata, »rada ti jih dam.«
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»Ali ni dovol), da sem zapravil vse, kar so nama o¢a zapustili?«

»Pa si sposodi,« sem skusala zavle¢i Jozefovo odlocitev.

»Kdor je dolzan, je na zdravju bolan. pravijo pametni ljudje. Odlo¢il sem se.
Schwarzovo Franco iz Zagorja bom vzel !«

Prebledela sem. Deklino poznam Ze od otroskih let. Z o¢om in materjo smo
veckrat obiskali Schwarzovo glazuto v Zagorju. Obéudovala sem brusene ¢aSe in
flase, pisane skodelice in kroznike iz plavega porcelana. Franca je edinka in oca
in mati sta jo vodila s seboj po svetu. Bila je v Ljubljani, Mariboru, Celju in celo
v Gradcu. Name je gledala zviska, komaj da je spregovorila kako besedo z menoj.
Jozefa pa je cenila, ga vodila po glazuti in se bahala s svojim bogastvom.

»Pa prav to!« sem izdavila, »zakaj pa ne vzames kake Loc¢anke, ce mislis, da
ti jaz ne gospodinjim dobro?«

Jozef je resno povzel:

»Saj ni to. Franco poznam, prava gospa bo, dobra gospodinja in bogata je.«

Utihnila sem. Izgubila sem zadnjo oporo. zadnjega svojega ¢loveka. Kuhinja,
ki sem jo vzljubila, je postala tuja in hladna.

Jozef me je zacel vpeljavati v delo v Stacuni. Vagala sem moko, z majhno
sekiro sem sekala Stose cukra, prebirala sem orehe, ocvebe in rozine. Pometati in
ribati sem morala dolgo vlazno stacuno in brisati prah, ki se je nabiral na posodah
s Specerijami.

Zatekla sem se h gospe Ani. Pri njej sem prebirala zapiske o stricu abbéju
Kuraltu in o hudih ¢éasih, ko so bili Francozi v nasi dezeli. Pri gospe Ani sem Se
zmeraj srecevala loSke fantine. Posebno mi je bil vSe¢ Grbcev Tone, ki je pomagal
ocetu gospodu dohtarju Grbecu v zdravilstvu. Gospa Ana je opazila najine poglede
in mi neko¢ dejala:

»Rada te imam, Nezka, pa no¢em, da bi trpela. Tonetova mati, gospa Grbcéeva,
je iz stare plemenite druzine Uhl, iz dorfarske grascine. Ponosna Zena je, stroga
mati in veliko da na svoj rod. Govore, da je za svoja fantina Ze zdavnaj izbrala
nevesti. Ni¢ ne re¢em, dohtar Grbec je dober ¢lovek, izkusen zdravnik in dobrodu-
Sen moz, a kaj, ko gospodari pri njih stari Uhlov duh in so o¢a in fantina pokorni
gospe Franc¢iski. Héer Zofko je mati ze pred tremi leti omozila v Trst z visokim
cesarskim uradnikom Guldenpreinom.«

Hudo mi je bilo, pa sem vendar pozabila na besede gospe Ane, ko me je Tone
s fantini vodil na Skalce v Vinearjih, pa v crngrobske hoste in celo na Lubnik
smo se povzpeli.

Jozef se je kar s pismi dogovoril z gospodom Schwarzom, fabrikantom in
posestnikom glazute v Zagorju, zaradi Zenitve z njegovo edino héerjo. Gospod
Schwarz je sporocil Jozefu, da je pripravljen vloziti v Kaibetovo $tacuno v Loki
tavzent goldinarjev kot prizenilo za svojo héer Franéisko.

Jozef se je odpeljal v Ljubljano in v Schreyerjevi hisi v $tacuni s suknom pri
gospodu Antonu Krennerju kupil blago za temno svatovsko obleko. Tudi mene je
silil, naj si dam seSiti zidano modrikasto oblacilo. Pa sem se izgovarjala, da ne
morem pustiti Stacune in hise in zato ne morem na ohcet v Zagorje. Pa tudi svate
moramo dostojno sprejeti v Loki, kot so delali Kaibetovi iz roda v rod v Pod¢etrtku.
Jozef se je vdal.

Zacela sem s pripravami na drugac¢no zivljenje. Gospa Ana je pripeljala
Zaletovko, ki je na kolenih poribila velikanske izbe in hodnike. Hisa je disala po
lugu, zajfi in mokroti. Pomila sem visoka okna in s kropom splakovala kuhinjsko
posodo, bele kroznike in skodele. Vse se je bles¢alo od ¢istoée in upala sem, da
bo Franca zadovoljna z novim domom.
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Fran¢iska in Jozef Kaiba

Minili so kar §tirje dnevi, pa Jozefa ni bilo z nevesto in svati. Pripeljal pa se
je visoko nalozen parizer, se ustavil pred naso hiSo in hlapca gospoda Schwarza
sta zlagala z voza nove z rde¢im brokatom tapecirane stole in majhna kanapeja
in dve mizi, umetno narejeni iz orehove korenine. Pa Se en parizer se je ustavil
pred Kocelijem nasproti nase hise. Ko sta hlapca zlozila robo s prvega parizerja,
je drugi voz pripeljal pred naSo hiSo. Zagledala sem stranice dveh visokih postelj
iz orehove korenine z vlozenimi temnimi podobami, pa kostna za obleke in
pomalano skrinjo, pa Se prelepe no¢ne omarice z vrati, ki so bila umetno narejena
kot nekaksni roloji, ki sem jih videla na ljubljanskih Stacunah. Potiskal si jih na
levo in so se zapirali, na desno pa so se odpirali. Oba hlapca sta nosila pohistvo
po ozkih kamnitih Stengah na gank. Luka, tako je bilo ime starejSemu hlapcu, je
povedal, da je gospod Schwarz naro¢il, naj pohistvo namestimo po Jozefovih izbah.
Prestrasila sem se. Z gospo Ano sva stali na ganku, hlapca pa sta Ze nosila iz
Jozefovih izb stare mize, kostne in stole in names¢ala po svoje novo pohistvo. Pa
tudi iz kuhinje sta odnesla staro mizo, pa stare stole, pa kredenco in prenesla
vanjo Siroko nizko komodo, pa majhno mizo in dve polici. Le v kotu sta pustila
trioglato klop, kjer stojita oba Skafa za vodo. Hlapca sta po kuhinji nalagala zavoje
s posodo in porcelanom.

Se preden je prisla Franca v Loko, me je pregnala iz najine hie. Gospa Ana
je molcala. Pomagala je hlapcem in meni, ko smo nosili staro pohistvo na
velikansko podstreho in ga razmescali po kamrah, ki so na vrhu stopnic.

Ves teden so svatovali v Zagorju, v soboto pa se je pripeljalo pet veselih ko¢ij
v Loko. Upala sem, da se bom srecala z znanci in prijatelji iz otro§tva, pa ni bilo
tako. Gospod dohtar Kocevar me je veselo potegnil v objem:

291



»Agneza, pa sva spet skupaj! Vidim, da ti loski zrak dobro de in da ne pogresas
preve¢ Stajerskih host!

Nevesta v rdecerjavi potovalni obleki mi je hladno podala roko. Gospa
Schwarzova pa me je potegnila v spalnico mladega para:

»Ne ves, kako lepa je bila nasa Fani pri poroki! Zidano belo obleko in dolg
bel §lajer s Spicami in masnami, pa mirtin krancelj sem dala v veliko Skatlo. Nezka,
tako se bojim za Fani! Kako bo zivela med tujci. Glej, da ne bo preveé¢ delala!
Pazi nanjo in pomagaj jil«

Franca ima bogate starSe in moza, pa naj jaz, uboga reva, pazim nanjo!
Zacutila sem veliko praznoto v sebi in Zivljenje se mi je zazdelo krivi¢no.

Toliko sva v tem tednu z gospo Ano pripravili za svate. Pekli sva kolace in
potice, orehove rogljicke in Spanske vetrce. Gospa Ana je spekla cudovito zdrobovo
torto, jo polila z limonovim ledom in okrasila s ¢okoladnimi rozami. V shrambi
so ¢akali suhi zelodei iz Danj, suha rebrca, klobase in peklani jeziki. Gospa Ana
je spekla hlebce belega kruha.

Gospa Schwarzova pa se ni zmenila za nasa jedila. Na mizo, ki so jo postavili
v moji veliki sobi, je nalozila mrzle pecene kokosi, svinjsko pecenko v mrezici,
gibanice in skutine pite.

Okrog mize je posedla gospoda iz Zagorja, od Locanov pa je Jozef povabil
zgolj gospoda kupca Stabla z Zeno, pa gospoda dohtarja Grbca z zeno Francisko
in obema sinovoma. Gospa Schwarzova in gospa Grbéeva sta sedli na ¢elo mize,
zraven zenina in neveste. Gospa Schwarzova mi je zacela ukazovati, kam naj
namestim kroznike, kam kozarce, kako naj nalivam rebulico. Gospa Ana, ki se
nihée ni menil zanjo, je odsla v svojo izbo in kmalu sem opazila, da je okno, ki
gleda iz njene kuhinje na hodnik, temno in Zalostno. Kako rada bi bila pri njej!
Grbéev Tone me je klical k mizi in mi ponujal ¢aso z vinom. Gospa Grbéeva me
je nejevoljno pogledala in sladko dejala:

»Toni, pusti vendar gospico Agnezo, saj vidis, da ima polne roke dela.«

K Tonetu se je obrnila nevesta in mu veselo pripovedovala o voznji skozi
Ljubljano in o brezskrbnem zivljenju, ki ga je imela v Zagorju.

Gostovanje je trajalo na nasem domu dva dneva. Ko sem JoZefa srecala na
hodniku in ni mogel nihée slisati, sem mu dejala:

»Tako pameten in gospodarski si, pa ne ves, da bogate pojedine prihranijo le
malo dedine!«

Gospa Schwarzova pa je poskrbela, da sem morala za zmeraj zapustiti svojo
zra¢no in veliko sobo. Porinili so me v kamro na koncu hodnika, tja, kjer so pri
Paslerjevih spale dekle, kot mi je povedala gospa Ana. Hlapci pa so namestili v
veliki izbi oblazinjena rdeca fotelja, dva majhna kanapeja, kot je gospa Schwar-
zova pravila nizkim oblazinjenim klopcam z naslonjali, in Sest zrezljanih stolov z
blazinami. Za Spansko steno iz rdeckastega brokata pa so postavili dve postelji za
goste.

Pa mi ni bilo treba skrbeti za Franco! Gospa Grbcevka je pripeljala Rozalo
in jo nastanila v temacni kamri zraven moje izbe, da je pomagala Franci v kuhinji
in sproti nanosila dovolj vode iz Stirne na Placu. Pa Se Zaletovka je prihajala
vsako sredo, kuhala Zehto v velikem kotlu v pralni kuhinji na ganku in nato na
plohu nosila perilo po strmem klancu na Soro izpirat.

Jaz pa sem zivela zgolj za Stacuno. Jozef se je vozil po kupéijah v Ljubljano,
v Kranj, celo v Celovec in na Dunaj, meni pa je prepuscal skrb za Stacuno, za
barantanje s kmeti, ki so za kilo soli ali cukra, za flaso olja, za ocvebe, za razlicne
gvirce in arcnije prinasSali maslo, orehe, koline in slanino. Kadar sem bila sama v
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stacuni, so prihajali loski fantini pa dekline po ta Zidane cukrcke, po cenzeljce,
pa po pisane rute, predpasnike, celo ¢izme je Jozef pripeljal iz Ljubljane. Tudi
Grbcev Tone je posedal v nasi Stacuni, in kadar sva bila sama, sva se menila o
prihodnosti in o sreénem skupnem zivljenju. Kako malo je treba mlademu ¢loveku
za sreco. Vse gleda skozi mavriéne Spegle!

Pa so posedali tudi drugi fantini na dolgi klopci nasproti pulta. Pripovedovali
so o pozarih v Kranju in o drugih receh. Stablov Metod je povedal, da so
premilostljivi cesar Ferdinand I. skrajsali vojasko sluzbo pri regimentu za pesce
in konjike v mirnih cajtih le na osem let, kar je velika milost in sre¢a. Grbéev
Tone pa se je zasmejal in prav nespostljivo govoril:

»Pa smo res hlapci! Namesto, da bi pometli s cesarsko sodrgo, so lani
Ljubljancani poklekovali pred ko¢ijo cesarja Ferdinanda in cesarice Marije.«

Trillerjev Peter, ki se je pravkar vrnil z Dunaja, pa je pribil:

»Poslusajte PreSerna, ki nam kar naprej naro¢a: Manj strasna no¢ je v érne
zemlje krili, kot so pod svetlim soncem suzni dnevi, in nikar se ne klanjajte s
Koseskim cesarski gospodi za drobtine z mize, ki smo jo mi oblozili s prato in
najboljsimi vini.«

Tako so fantini brez spo$tovanja govoric¢ili o najvisjih cesarskih oblastnikih.
Pa tudi gospa Ana rada govori zoper oblastnike in je bolj podobna fantinom kot
spostovanim loskim gospem.

Juzino nam sedaj prinasa Rozala v §tacuno. Mizo v kancliji pogrnem z belim
prtom, kroznike, zlice, vilice in noze pa ¢ase za vodo in vr¢ vode pa prinese Rozala
vsak dan iz kuhinje. Tudi Franca pridrobi po §tengah. Stacuno odpira Jozef Ze ob
Sestih zjutraj, zapira pa Sele ob devetih zvecer. Tudi ob nedeljah dopoldne je
§tacuna odprta, saj tedaj je najve¢ kupovalcev. Hribovci prihajajo v mesto k masi
in kupujejo, kar jim je potrebno.

Neke nedelje pa je Jozef dejal:

»Danes bomo pa zgoraj juzinali! Cez Sest mesecev, ¢e Bog da, bos teta, pa
bomo skupaj proslavili.«

Skupaj smo sedli za mizo v jedilnici. Franca je skuhala govejo Zupo z nudelci
in spekla mastno kokos. Oblozila jo je s pecenim krompirjem in rdeé¢im zeljem.
Jaboléno pito je posula z orehi in ocvebami. Na mizo je postavila vré novega vina
in vré Se sladkega mosta. Gledala sem jo s spoStovanjem in hvaleznostjo, da nam
bo rodila naslednika, ki bo ohranjal Kaibetovo ime. Jozef se je obrnil k meni:

»Franci ni vSeé¢, kar pocenjas v Stacuni!«

Zacudeno sem ga pogledala:

»Saj od jutra do noé¢i samo skrbim za kupéijo! Poglej, kakine ozebline imam,
ko sem v mrzlem kamnitem kevdru od jutra do vecera!«

»Saj ni to!« je povzela Franca, »ni treba, da placarski plasurji posedajo po
cele ure v nasi §tacuni. Gospodiéna Emi Uhlova, sestra gospe Grbceve, je povedala,
da so se ji rezali in grdo govorili, ko je izbirala trakove za novi gvant. Vse postene
premozne ljudi nama bo§ odgnala !«

Molcala sem, oba sta me grdo in sovrazno gledala. Vstala sem in odtavala
skozi tema¢no kuhinjo ¢ez gank. Gospa Ana je tiho odprla vrata svoje temacne
kuhinje. Tiho sem vstopila in sedli sva za §iroko mizo v izbi. Gospa je vzela s
police majhni rdeé¢i bruseni ¢asi in nama nalila kristalno zelenkasto Zganje.

»Klostergeist,« je dejala, »samo po kapljicah ga pijemo, pomaga pri telesni in
dusevni revi.«

Izpila sem sladko zganjico in si obrisala solze.
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»Ne morem ve¢. Garam in garam, pa me samo zmerjata! Kar odsla bom, vrnila
se bom domov, v Podcetrtek.«

»Ni¢ ne maraj, Nezka! Vse je narobe, pa tudi tu ni vse prav. Pa moramo
vztrajati! Ce jima ni prav, da prihajajo mladi v Stacuno, bodo pa ob nedeljah
namesto k nauku hodili k meni. Tudi jaz rada izvem, kaj se dogaja po svetu in
kako bomo pometli z gospodo in krivicami.«

Do noc¢i sem sedela v prijazni izbi, gospa pa mi je pripovedovala o zivljenju
v Loki, pa o krivicah in bojih za oblast, ki so od nekdaj razsajali v nasem mestu,
po estrajharski drzavi in po svetu.

11
3. avgusta 1842

Sonce je posijalo skozi okna nase hise: dne 3. junija je Franca rodila Jozefu
sina.

Ko sem stala pred ozaljsano posteljico in gledala drobnega fantinéka, mi je
bilo lepo. Nezno sem pobozala drobne roc¢ice. Na mizi sem zagledala odprto pismo.
Spoznala sem odloéno pisavo spostovanega gospoda Johana Baptista Schwarza iz
Zagorja, Jozefovega tasta. Pisal je Jozefu Ze 10. junija, takoj, ko je izvedel, da je
postal stari oca.

Spostovani in najljubsi gospod zet! Vceraj zvecer sem izvedel iz Vasega pisma
od 5. tega meseca veselo vest, da je Vasa zena, moja ljuba héi Franciska, rodila,
Bog bodi zahvaljen, zdravega fantica.

Res, vse se je spremenilo. Koliko sonca prinese takle droben otrocek v staro
hiSo. Franca je nasmejana, jaz pa sem srecna, ko se spet vrtim po kuhinji in
pripravljam juhe iz mastnih kokosi in pec¢em rahle biskvite iz jajc, najfinejse bele
mehke moke in cukra. Jozef je sam v Stacuni, pa vseeno prileti vsake toliko po
Stengah v prvi §tuk in se sklanja nad posteljico svojega sina. Zeni, materi prvega
sina, je podaril prelepo drobno brosko iz Cistega zlata z devetimi pravimi perlami
in rdeéim rubinom. Franca je prijazna celo z gospo Ano, ki je izbrskala na
podstresju pravo otrosSko posteljico z zeleno mrezo, majhno Zimnico je preoblekla
z novim rozastim blagom, presito odejico pa s ¢isto Zido.

Krst smo slavili Sele 14. junija, ko je Franca vzela spet kuho v svoje roke in
se je njena zlahta v Zagorju pripravila na rajzo v Loko.

Potegnili smo bele preobleke s stolov in kanapejev v sobi za goste, kot Franca
imenuje nekdanjo mojo izbo. Z Rozalo sva pomili okna in pregrnili veliko mizo z
damastnim prtom. Franca je napekla orehove, rozinove in makove potice in
pripravila posebno solato iz kuhanega fiZola, rdece pese, trdo kuhanih jajc, olja
in vinskega kisa. Jozef je prinesel iz kevdra buteljke s pravim primorskim vinom,
ki so ga nalas¢ za naSe slavje pripeljali furmani iz Tomaja. Za botra je Jozef
zaprosil loskega posestnika in kupca Mavricija Mayerja in njegovo Zzeno. Otroka
so krstili po starem ocetu gospodu Schwarzu na ime Janez Krstnik. Boter je
krséencu podaril svetel srebrn tolar. Nanj je dal vgravirati na sprednji strani
otrokovo ime: Joanes Bapt. Kaiba. V spomin na 14. junij 1842. Na hrbtni strani
tolarja pa je podoba sv. Janeza, ki vliva krstno vodo na klececega Jezusa Kristusa.
Nad sv. Janezom in Jezusom pa plava droben golob — sv. Duh.

Jozef je h krstni pojedini povabil Stablove in Grbceve. Potrkal pa je tudi na
duri gospe Ane Paslerice in jo sam peljal k prazni¢no oblozeni mizi.
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Ker je Jozef prodal oba nasa stara konja iz Podéetrtka, si je izposodil v ostariji
pri Kronbirtu pri gospe Mariji Kilerici dva krepka Simelna, pa tudi zalo obleéenega
hlapca. V stari, a svetli in ozaljSani Paslerjevi koéiji so se peljali gospod in gospa
Mayer, pa oba Schwarzova. Gospa Schwarzova je imela v naroéju drobno otrode,
ki ga je Franca oblekla v posebno krstno oblaéilo iz samih belih Spic. Z gospo
Ano pa sva ob SelS¢ici hiteli proti Fari, Franca pa je z deklo Rozalo v temaéni
kuhinji cvrla socne telec¢je zrezke in v pecici pekla nadevano kokos. Tudi babica
Zrincevka, ki so jo povabili h krstu, je pomagala v kuhinji.

Cerkev je bila razsvetljena in gospod tehant so pred podobo Matere bozje
krstili prihodnjega trgovca in posestnika Janeza Krstnika Kaiba. Povedati pa
moram, da je otroce kricalo in jokalo, ker ni poznalo gospe Mayerjeve. Rada bi
ga vzela v narocje, saj me je otrok navajen, pa gospod tehant niso dovolili. Ko le
ni bilo konca jokanju in vre§¢anju, so bili gospod tehant resni¢no nejevoljni in so
izlili iz pozlacenega vrca velik curek mrzle vode na otrokovo glavo in zdelo se mi
je, da so prav posvetno robantili nad ubogo preplaseno stvarco. Gospa Grbéevka,
ki se je v posebni kociji sama pripeljala h krstu, pa se je nagnila v klopi h gospe
Stablovki in zapiskala tako glasno, da se je sliSalo po vsej cerkvi in Se na kor,
kjer je gospod Lovse, ucitelj iz Loke, divje razbijal po tipkah na orglah, da bi
preglasil vresc¢anje novega farana:

»Tole pa ni dobro! Ceprav se je fantin rodil bogatim in spostovanim starSem,
se bojim zanj!«

Tudi jaz sem se zbala in obljubila sv. Tadeju, da bom svojemu nec¢aku, malemu
Janezku, vse zZivljenje stala ob strani.

Po krstu so se domaéi in gosti posedli za mizo v rdecem salonu zadaj.
Schwarzova sta sedela ob gospodu tehantu, Franca pa ob svojem spovedniku in
svetovalcu, gospodu patru Justinu iz kapucinarskega klostra. Z gospo Ano sva
prevzeli delo v kuhinji in z Rozalo sva nosili bogato oblozene pladnje ¢ez hodnik
v salon. Mimogrede sem sliSala gospoda tehanta, ki so pripovedovali, da so gospa
mati Serafina Hansenlehner prevzeli vladijo nunskega klostra.

»Gospa mati so Ze poiskali dobrotnikov,« je hitela gospa Grbceva, »vso cerkev
so dali pomalat nasemu rojaku Gasperju Gozelnu, znamenitemu podobarju, zla-
tarju in malarju iz Kranja.«

»Res je,« so nadaljevali gospod tehant, »¢astitljiva gospa mati Serafina so
razodeli nase stiske mogo¢nemu gospodu v Torinu, spostovanemu Feliksu Gozaniju,
markizu de San Corzu. Gospod markiz so jim odpisali, naj za veliki oltar naredi
podobe Matere bozje nasega spocetja po svoji umetnosti slove¢i umetelni ukrasni-
kar Matevz Langus.«

Spet je vpadla v njegovo pripoved gospa Grbceva:

»Ja, ja, na$ castitljivi, milostljivi first skof, ekselencija Anton Alojzij so v
Ljubljani ze zegnali podobo Matere bozje, mi je véeraj povedala potovka Lenka.«

»Jaz sem jo pa Ze videla, podoba je ze v Loki,« je hitela nasa Franca, »z Rozalo
sva na vse zgodaj drli v nunsko cerkev, ko so jo postavljali v veliki oltar. Marija
drzi desno roko na glavi velike kace.«

Pater Justin se je nasmehnil ob veliki vnemi loskih gospa:

»Gozanija sem poznal, ko je bil Se reven Sribar in je s §tevilno druzino stanoval
pri Valentinu Strugarju na Placu, v tisti hidi zraven KaSmana.«

Gospa Grbéeva je kar zazarela od vneme:
»Pa kakSen revez je bil! Pepi, ali se spomnis$,« se je obrnila k mozu, »da so
morali nas oca Gozaniju posoditi gvant, ko so ga klicali v Ljubljano 7«
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Vsi, ki nismo bili od rojstva v Loki, smo zac¢udeno gledali. Gospod pater
Justinus pa je mirno povedal:

»Neke noé¢i je zapel zvonéek nad vrati Strugarjeve hise. Strugarjev Tine je
skoc¢il s postelje in sam odtaval po Stengah odpirat neznancu. Pred vrati je stal
sel iz Ljubljane. Povedal je, da hoce s sribarjem Gozanijem govoriti sam dezelni
glavar v Ljubljani. Pa revni Gozani niti obleke ni imel za tak obisk.«

Gospod dohtar Grbec je v zadregi povedal:

»Moj tast je imel Se iz Studentovskih let ¢rn gvant, pa ga je posodil Gozaniju,
pa nas hlapec ga je peljal s ko¢ijo v Ljubljano.«

Gospa Mayverjeva je hotela izvedeti, kako je bilo v Ljubljani in gospod dohtar
je nadaljeval:

»Sribarju so povedali, da je grof Gozani iz Neapla zapustil vse premoZenje
zlahti. Dolgo so iskali erbe in kon¢no nasli samo loskega Gozanija. Ljubljanski
glavar je preplasenemu Gozaniju menda dejal: Cestitam vam, najbogatejsi ¢lovek
ste na Kranjskem! — Ne noré¢ujte se! — je jecljal Gozani. Pa je v resnici erbal
palace v Neaplu, pa rajzeva polja in zemljo in veliko dragocenosti iz zlata in dragih
kamnov.«

Gospa Grbceva je prekinila moza:

»Ce bi videli Hedviko, Gozanijevo Zeno! Cisto ponorela je! Takoj so se preselili
v pustalsko graséino, kupili koéijo in najeli koc¢ijaza v livreji. Nora baba se je
vozila iz Pustala v mesto in vsakemu v mestu pripovedovala, kaksna sreca jih je
doletela.«

Gospod tehant so moléali in nejevoljno gledali klepetavo gospo. Gospod kupec
Mayer pa so mirno povedali:

»Pa se gospod markiz ni prevzel in ni pozabil na Loko in na leta revséine.
Nunam je dal denar za kapelo in sedaj narocil sliko Matere bozje pri najboljSem
slovenskem podobarju Matevzu Langusu.«

Gospa Grbceva pa ni utihnila:

»Boste ze videli, kaj bo ¢ez nekaj let ostalo od Gozanijeve bogatije! Gozanijevi
otroc¢aji bodo se vecji revezi, kot je bil njih oca!«

Z gospo Ano sva ostali v kuhinji, saj naju v veliki izbi tako niso pogresali.
Grbcev Tone pa se je prikradel v kuhinjo, z gospo Ano smo sedli za majhno mizo
in Tone nam je natoc¢il v ¢ase ¢rnega primorskega vina terana in nazdravljali smo
novim ¢asom, kot je pravil Tone. Tone nama je povedal, da so ukinili v Ljubljani
ranocelnisko solo in da se bodo morali sedaj Solati fantini za dohtarje v nemskem
Gradcu in celo na Dunaju. Gospa Ana je menila, da bo sedaj na Kranjskem
premalo zdravnikov, saj ljudje Se za ljubljanske $ole nimajo denarja. Tone je
povedal, da so se gospod oca odloéili, da bodo Ludvika poslali na Dunaj.

»Pa ti?7« sem bojece vprasala.

»Doma bom ostal. Toliko kot znajo oca, sem se naucil v Ljubljani na ranocel-
niski Soli. O¢etu bom pomagal pri zdravilstvu in v §tacuni.«

Gospa Ana je fantina postrani gledala, ko pa je opazila, kako Zarim od srece,
je odhitela v svojo temno kuhinjo in prinesla veliko skodelo sladke vinske Zupe,
narejene iz jajc, belega vina in cukra. Pa je Tone spet nespodobno govoril o lokih
oblastnikih, pa o gospodu tehantu in gosposki. Gospa Ana, ki se je spominjala
svojega nesre¢nega strica abbéja Kuralta, je vneto prikimavala fantinovim bese-
dam.

Studentje so se odpeljali v Ljubljano in na Dunaj. Pri nas pa se je zivljenje
spremenilo. Otroce je postalo srediste nasega doma — droban dojenéek nas je
povezal v druZino. Jozef se je ob svitu spuscal v Stacuno, pripravljal blago za
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prodajo, urejal police in magacine. Mimogrede je pobutal po durih, ki vodijo v
Rozalino in mojo izbo. Hiteli sva z vstajanjem, umivanjem in oblacenjem. Ko so
ob Sestih prihajali prvi hribovei na Plac, sem Zze stala za dolgim pultom. Franca
mi je seSila predpasnike iz érnega klota. Zavezovala sem jih éez obleko z velikimi
masnami. Tudi lase sem si spela po novi formi na vrhu glave in, trapa, sem upala,
da bom taka vSe¢ gospe Grbcevki, ki je vsak dan okrog enajstih pridrobila éez
Plac in se vzpela v prvi Stuk k nasi Franci. Gospe posedata v jedilni sobi spredaj.
Janezek kobaca po lesenem podu, gospe pa prigrizujeta janezeve zapognjence,
pijeta zeleno sladko zganje in prav sladko opravljata skupne prijatelje in sosede.

v
21. julija 1846

Ob nedeljah popoldne prihajajo fantini h gospe Ani. Toneta zunaj skoraj ne
sreCam veé¢, pa Se zmeraj pogledujem skozi glazovnata vrata od nase stacune Cez
Plac h Grbéevim, da bi zagledala Tonetovo visoko postavo. Sprasujem se, kaj sem
storila, da hodi Tone brez pozdrava in besede mimo mene, da pri gospe Ani gleda
mimo mene in me nikoli ne ogovori.

Vceraj pa je gospa Ana potrkala kar na vrata nase kanclije:

»Nezka, pridi! Fantini pravijo, da moras biti zraven. Gospod notar Guzel iz
Radovljice so pripeljali nekega Studenta z Dunaja, pa tudi gospod dohtar Grbec
S0 ze vV moji izbi.«

Zaklenila sem zelezne duri in odnesla klju¢ Jozefu. Sedel je ob majhni mizi
pri oknu v spalni sobi, pregledoval rajtenge in jih prepisoval v veliko knjigo.
Franca je sedela ob veliki mizi na koncu zakonskih postelj. V naro¢ju je imela
Janezka in mu s srebrno zlico dajala v usta mleéno kaso, ki jo je potresla s cukrom
in éokolado. Vse je bilo tako mirno in zadovoljno. Tiho sem od$la ¢ez hodnik h
gospe Ani. Gospa je raztegnila dolgo mizo, jo pokrila s prtom iz grobega platna,
obrobljenega s klekljanimi $picami, in postavila nanjo skledo z orehovimi jedrei,
s krhlji in suhimi hruskami. Gospodom je natocila v ozke stoz¢aste case Ze letoSnji
¢eSnovec. Prinesel ji ga je Andrcev Francelj z Gabrovega pod Lubnikom. Med
fantini sem zagledala visokega §tudenta s svetlimi skodranimi lasmi. Z Grbéevim
Ludvikom sta se pripeljala na vakance. Gospod dohtar Grbec se je obrnil h gospe
Ani:

»Redek gost sem pri vas. Saj moja ni slaba, samo nikoli ne pozabi, da je iz
dorfarske graséine, ki je ze davno razpadla in so jo kmetje raznesli. Fani je
zadovoljna le, ¢e je doma ta glavna in ima loske kofetopivke okoli sebe.«

Luce se je obrnil k meni:

»Tole je pa moj prijatelj, jurist JoZe Verona iz Kamnika.«

Gospod dohtar Grbec se je spet oglasil:

»Véasih nismo tako hodili po univerzah kot vi danes. Kar v Ljubljani so nam
vtepali v glavo, kako naj rujemo zobe, rezemo tvore in pripisujemo arcnije! Pa
poglejte, koliko dobrih ranocelnikov je samo na Kranjskem. Praksa nauéi veé¢ kot
vsi uéeni profesorji.«

Luce se je obrnil k o¢u:

»Takrat so bili drugaéni cajti. Ni¢ ne re¢em, vidva s Tonetom veliko naredita
za ljudi. Gorje, ¢e ne bi bilo podezelskih dohtarjev, ko je toliko novih bolezni,
toliko epidemij!«
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Tone se je zasmejal:

»Ti, Luée, ti! kako ti govori! Kaj pa vedo tvoji profesorji o ponoénih hojah
po kmetijah, o zametih, o nesrec¢nih Zenskah, ki po bajtah same rojevajo pankrte,
o zagnojenih rakastih Znablih, ki so prepojena s tobakom in jih moramo odrezati.
Najhuje pa je, da nihée, ki ste obiskovali graske in dunajske visoke Sole, noce vec
na kmete. Komodno se namestite po mestih, se Ljubljana vam je premalo, bogato
se ozenite in v svetlih belih ordinacijah sprejemate odisavljene mestne gospe in
bogate uradnike.«

Gospod Grbec se je vmesal:

»Fantina, nismo zato prisli h gospe Ani, da bi poslusali vajine prepirenge! Se
zmeraj sta taka kot pred leti, ko sta se kregala zaradi golobov in frnikul. Raje
povej,« se je obrnil k sinu, »kaj je novega v velikem mestu Dunaju !«

Luce je nato pripovedoval, da so u¢enemu gospodu Jerneju Kopitarju podelili
prajsovski kralj red svetega Gregorja Velikega za zasluge pri delu za slovanske
jezike. Gospa Ana pa je hotela vedeti, kako sta se mlada gospoda po zelezni cesti
pripeljala s hlaponom z Dunaja v Celje. Gospod Joze Verona se je zasmejal:

»Ja, pa sva res med prvimi Kranjci, ki so se po slovenski zemlji peljali s
hlaponom. Na prviga roznicveta dan je hlapon, ki mu pravijo Slovenec, prisopihal
z Dunaja do Celja.«

Luce je dodal:

Lepo je bilo gledati skozi okno, s kakSno naglico brze mimo nas vasi, hoste
in travniki. Kako rada sva gledala nase kraje in sprasevala sva se, Ce nismo na
zacetku novih cajtov, ki nam bodo prinesli lazje in bogatejSe zivljenje.«

Gospa Ana si je nataknila ozke Spegle s srebrnim okvirom in razgrnila po mizi
Novice. Brala je:

»Zabuéi dnes Slovenc svojo pesem,

in stopi dnes na gladko kolomajo,

ki te do starega bo nesla Celja.«

Luce se je nasmehnil:

»Pa je le prehuda, kar poénejo z Zelezno cesto. Poglej ga norca! Pisun je napisal,
da je spesnil odo o hlaponu v zeleznohlaponski meri, tako kot sopiha hlapon.«

Gospod Verona pa je resno dejal:

»Zenske, zenske! Na pamet se udite verze o hlaponu, Presernovih verzov pa
ne poznate! Gospica Agneza, ne glejte me tako ogorceno! PreSeren nam je povedal,
da moramo Slovenci misliti na naso slovensko domovino, na Slovenijo.«

Gospod Grbec se je obrnil k Veronu:

»Pravite, da bo bolje, pa je vsak dan slabse! Samo pomislite, kaksna draginja!
Placarji, ki imamo premalo polja, da bi sami pridelali dovolj kruha, placujemo za
mernik psenice en florint in stiriindvajset krajcarjev, speh pa po trinajst goldinar-
jev in dvajset krajcarjev za funt.

»Pa kaj mil« se je oglasila gospa Ana, »pomislite, marca je pogorel ves zgornji
konec Zeleznikov. Ubogi cvekarji so prisli ob vse in tudi ob zasluzek zavoljo
pogorelih kovaénic. Morali so z druzinami po svetu.«

Oglasila sem se:

»Gospod Jakob Globoc¢nik pa je dobil od trzaske osekurancije zavoljo pogorelih
kovaénic za Skodo veé kot tavient goldinarjev.«

Gospod Grbec me je zacudeno pogledal:

»Gospod Globo¢nik je zavaroval svoje imetje in kako prav je, da mu je
zavarovalnica placala za §kodo in bo zato lahko sezidal nove fuzine.«
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»Cvekarji z Zzenami in otroki mu bodo pa spet cele noéi kovali cekine,« se je
oglasila gospa Ana.

Gospod Verona se je zasmejal:

»Gospa Ana, vi pa govorite kot rebeli na dunajskih bulvarih!« Luée je mrko
pogledal prijatelja:

»Kaj pomaga, ko pa celo tu pri nas, kjer bi morala biti sredis¢e upora, tako
malo ljudi ve, kaj je narobe in kaj se dogaja po svetu.«

Oglasila sem se:

»Saj nam ni tako slabo, samo da ni vojske, bomo Ze prestali!«

Tone se je prvi¢ ozrl name:

»Pa smo mislili, da mislis tako kot mi, zakaj te je gospa Ana sploh pripeljala
med nas!«

Zaslisali smo Jozefa in Franco, ki sta kot vsak vecer s prizgano leScerbo obsla
hiSo. Spustila sta se po Stengah, pregledala duri v stacuno in v magacine. Jozef je
z debelim lesenim okovanim zapahom zaprl vrata na vrt, pogledal Se ozke Stenge,
ki vodijo v podzemno klet. Konéno smo zaslisali, kako je zaklepal zelezna vhodna
vrata. Gospa Ana nam je nalila v skodele sveze ¢rne kave. Vedeli smo, da je obisk
konc¢an. Tiho smo se spustili po kamnitih Stengah v vezo. Gospa Ana nam je z
velikanskim umetno zlitim kljuéem odprla vezne duri. Gospodje so odsli na Plac.

Sama sem obsedela v svoji ¢umnati. Gledala sem skozi okno mimo Lontrga,
Pustala in Trate proti Ljubljani. Les¢erbe so svetile le v redkih hisah, vonj nageljev
in resede je vdiral v mojo ¢umnato. Nisem mislila na homatije po svetu. Kako
malo bi bilo potrebno za mojo sreco!

Ce bo kdo prebiral tele moje zapiske, bo mislil, da so pri nas samo gostije,
ohceti in krsti, pa ni¢ dela in trpljenja! Pa ni tako! Kako rada bi vsaj kaks$no
nedeljo malo polezala, kako rada bi §la ob cetrtkih v Crngrob k masi, po juzini
pa Zagrad, kako rada bi se peljala v Ljubljano, pa moram biti Ze ob Sestih zjutraj
v Stacuni in ostajati v dolgem mracnem prostoru do poznega vecera. Navadila sem
se na delo, na von] po gvircah, po petroleju, na loske purgarje in odrezave hribovce.
Jozef je poskrbel za vse: prodajamo arcnije, pa kofe in pravi ruski ¢aj, pa
mikalnike za nabiranje borovnic, pa sol za zivino pa zZidane rute in ko¢emajke, pa
Se in Se. Pospravljam, briSem prah, ¢istim lampe na smrdljivec in pozimi nalagam
polena v pe¢ v kancliji, ki jo je na novo postavil stari Homan iz Zminca. Dimnik
— zelezno cev — je speljal kar skozi okno na vrt. Mala peéica ogreva kanclijo pa
se dolgo vlazno Stacuno. V Stacuni je pozimi ledeno mraz in kljub rokavicam brez
prstov in ¢evljem iz filca trpim za ozeblinami na rokah in nogah.

Pa tako ni samo pri nas, podobno je pri Kocelitu, nasproti nase stacune, pa
pri Lukezu, kjer prodajajo najboljSe blago za gvante in posteljnino, pa pri Zofkezu,
kjer imajo lectove sréke in glinaste sklede. Vsi se matramo za kos kruha. Pa je pri
nas $e dobro. Ceprav imamo pri nasi hisi travnike v Vir§ku in hoste Zagradom,
jih ne obdelujemo sami. Sosedje $e pla¢ujejo Jozefu, da jim prepuséa seno. Nasa
Franca je pa gospa. Dobro nam kuha, skrbi za izbe in glaZovino, $iva zase in za
Janezka obleke in vabi loSke gospe na kofe.

v
5. maja 1848

Hudi ¢asi so prisli nad naso dezelo.
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Na samem cesarskem Dunaju so se purgarji pognali zoper gospodo, celo samo
cesarsko visokost strahujejo.

Jozef in Franca se zapirata v izbe spredaj, ponoCi pa prenasata Skatle s
srebrnino, jedilnim priborom, srebrnimi svec¢niki in vazami, pa pomalane kroznike
in bruSene ¢éase po Stengah skozi vezo na dvoris¢e. Po strmih Stengah se spuscata
v podzemeljski kevder. Z gospo Ano sva slisali, kako je kopal Jozef v kevdru jamo,
da je dragocesti spravil pod zemljo.

Gospa Ana pa je vesela. Se preden smo izvedeli iz Novic in $e preden so prisli
Studentje z Dunaja in Gradca, me je posadila za mizo v svoji izbi. Miza je bila
pokrita z belimi, plavimi in rde¢imi trakovi.

»Ves, Nezka, kokarde in trakove za nase fante pripravljam! Ko pridejo fantini
z Dunaja in bodo povedali, da bomo svobodni, bo treba toliko kokard, da si jih
bodo pripeli na prsi vsi Locani.«

Sedla sem za mizo in obe sva nabirali na niti bele trakove, dodajali plave in
rdece in tako sestavljali majhne kokarde za rebele. Vsak vecer sem hodila v izbo
h gospe Ani in gospa mi je sproti pripovedovala, kaj se godi na Dunaju, v Ljubljani,
v Radovljici in v Kamniku.

»Locani smo zadnji,« je vzdihovala.

»Pa kmalu bo drugace, samo da pridejo fantini z Dunaja,« mi je povedala.
Pravila je, da so presvetli cesar Ferdinand obljubili ustavo, pa je podlozniki niso
sprejeli. Tako so rebelirali po Dunaju, da so cesar zbezali v Innsbruck, ministri
pa so morali odstopiti. Ne vem, kje so gospa izvedeli vse te pregreSne reci.

Malo pred veliko noc¢jo pa se je kar nenapovedano pripeljal k Franci njen
pravi bratranec pivovarnarjev sin Ferdinand Schwarz iz Zagorja. Franca se ga je
nad vse razveselila. Ferci se je vsedel k njej v kuhinji za mizo in Franca mu je
nalivala rebulice, kuhala kofe in mu ponujala sveze narezani prekajeni Zelodec.
Jozef je temno gledal in se zaprl v kanclijo. Mimogrede mi je dejal:

»Tale Fer¢i nikoli ni delal, vsega ima preveé, pa zdaj rebelira po Ljubljani in
spravlja Schwarzovo rodovino v tezave.«

Ferci je nasmejan stopil v $tacuno. Spotoma je segel v posodo z rozinami in
s polnimi usti pripovedoval:

»Skoda, da nista bila v Ljubljani. Kaj takega nase glavno mesto $e ni videlo.
Na Dunaju so cesarja prisilili, da je dal svobodo tisku in ustavo. Dunaj¢ani pa so
se uprli, ljubljanski pohlevni in pobozni purgarji pa so se zahvaljevali, se zbrali
pri slovesni zahvalni masi v stolnici, zvecer pa na slavnostni predstavi v teatru.
Tisti Fidelis Trpinc pa je celo izdal slavnostni list in se zahvaljeval cesarju za
izsiljeno svobodo.

»Mi smo pa slisali, da Ljubljan¢ani le niso bili tako pohlevni, menda je
ljubljanski zupan Fischer kar upihal iz teatra in usSel na Vrhniko,« je mrko
pripomnil Jozef.

»Res je, res!« je hitel Ferci, »pa Se kaj drugega lahko povem, da bos videl, da
nismo kar tako. Ko se je zmracilo, se nismo ni¢ dogovarjali, pa nas se je zbralo
ve¢ sto, mladi in stari, pa tudi Zenske vmes, pa smo vpili po ulicah, razdrli mitnice
in nagnali mitni¢arje.«

Spet je Jozef resno vprasal:

»Ali ste res vrgli tablo pri $tacuni Pri knezu Metternichu v Ljubljanico?«

»Se premalo! Ljubljanica bi morala odplaviti vso nesnago, vse cesarske cajhne
in vse placane cesarske hlapcel« je pribil Ferci.

Jozef pa je mirno ugotavljal:

»Cez no¢ nisi veé varen za svoje imetje, ki si ga pridobil z Zulji in trudom.
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Menda je sodrga vdrla v izanski grad, pa plenila, sezigala, razbila okna in vrata.
Opravo so menda metali skozi okna.«

Ferci se je zasmejal:

»To pa Se ne ves, da ne placujemo ve¢ mitnine na novem mostu ¢ez Savo!«

Jozef ga je mrko pogledal:

»Kdo bo pa plac¢eval za skodo, ki jo s takim veseljem pocenjate ?«

Ferci ni odgovoril na vprasanje:

»Ti pa nasa Franca, kar Stejta cekine, pa zaprita se v tisto vajino stacuno. Cas
bo Sel mimo vaju, mi bomo §li pa naprej.«

Obrnil se je k meni:

»Pa zdrava ostanita. Saj pravzaprav nisem priSel k vam, iz Ljubljane so me
poslali h Grbéevim pa Guzelovim zlahtnikom.«

Ferci je odhitel ¢ez Plac in videla sem, da je vstopil v Grbéevo Stacuno.

Malo preden je pozvonilo pri Sv. Jakobu poldne, je stopil v naso Stacuno bogati
kupec in birt Jurij Guzel. Jozef je bil v kancliji in gospoda sem hotela spremiti
ob dolgem pultu do kanclije. Gospod Jurij Guzel pa se je obrnil k meni:

»K vam sem priSel. Na§ zlahtnik notar Ignacij Guzel iz Radovljice vabi gospo
Ano in vas za danes zvecer k nam. Gospa Ana ze ve, za kaj gre.« Jozef se je
prikazal na vratih kanclije. Ko sta se pozdravila z gospodom Guzelom, je nejevoljno
zamrmral:

»Punca kar naprej nekam leta, zdaj pa Se zvecer, kmalu bo ostajala Se pono¢i
zunaj, jaz naj pa sam garam v Stacuni.«

Gospod Guzel se je Segavo nasmehnil:

»Kaj hoces, zdaj so taki cajti. Nas Nace iz Radovljice je pa ¢isto nor. Zvecer
bo zbral v posebni izbi pri nas same rebele iz Loke, pa Se tvoja sestra bo med
njimi.«

Odloéno sem se oglasila:

»Jozef, sla bom, pa konec! Zapri §tacuno pa pojdi z menoj.«

Gospod Jurij Guzel ima najvecjo Stacuno in gostilno v Loki. Pred kapucinskim
mostom stoji ob Sevscici ogromna hisa z gospodarskimi poslopji in ogromnim
vrtom, ki se v terasah spusc¢a do Sore. Pri njem se ustavljajo vsi imenitniki, ki
prihajajo v Loko. Tudi Jozef hodi veckrat ob sobotah zvefer med loske purgarje,
ki imajo stalne sedeze v Guzelovi pivnici. Ni¢ é¢udnega ni, da me je kar spreletelo
od napuha, da je gospod notar iz Radovljice na sestanek med rebele povabil tudi
mene. V posebni izbi v Guzelovi pivnici so bile le tri mize. Gospa Guzelova jih je
pregrnila z belimi platnenimi prti. Mize so postavili skupaj. Med mozmi sem
zagledala Grbéevega Toneta, pa tudi tujega moza s koSatimi rjavimi lasmi sem
opazila. Gospod Jurij Guzel se je sklonil h gospe Ani:

»3aj poznate gospoda Ambroza, oskrbnika smledniSske gras¢ine. PriSel je k
nam, da nam bo povedal, kako je zares na Dunaju in kaj naj storimo pri nas.
Gospoda Ambroza bomo poslali na Dunaj za naSega poslanca, saj se bo najbolj
po$tenio zavzel za naSo stvar.«

Gospod Miha Ambroz se je poklonil pred gospo Ano, mene pa je prijazno prijel
za roko:

»Gospodi¢na Nezka, vesel sem, da ste med nami. Gospod dohtar Grbec mi je
povedal, da sta z gospo Paslerico pripravili cajhne za nase fante!« Gospa Ana je
poloZila na mizo velik zavitek s kokardami v slovenskih barvah. Gospod notar
Guzel se je dvignil in pozdravil gospoda Ambroza in petnajst loskih purgarjev ter
dve gospe, ki smo sedeli okrog dolge mize v Guzelovi pivnici.
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»Dragi rojaki, vesel sem, da sem spet med vami in da se skupaj veselimo novih
cajtov. V Novicah ste prebrali, da bomo sedaj sami volili deZelne in mestne
stanove.«

Tone je planil vmes: :

»Konéno bomo sami odloéali, za kaj naj porabijo solde, ki jih vsako leto
odrajtujemo drzavi.«

Gospod Guzel pa je nadaljeval:

»Pri nas v Radovljici smo se ze zmenili. V kavarni imamo svojo sobo pa bralno
drustvo. Mene so izbrali za predsednika. Spicelni so pisali v Ljubljano, da se v
kavarni zbirajo nevarni elementi in da je nasa ¢italnica nevarno demokratsko
drustvo.«

Pa se je oglasila gospa Ana:

»Saj povsod vre. Véeraj sta Ankeletova fantina, Blaz in Tine, od Svete Ane
nad Trzicem obiskala zZlahto v Loki. Po Placu sta vpila, da bosta s prijatelji ze
pokazala, kdo je gospod in da ni treba ve¢ placevati fronkov.«

Bojete sem vprasala:

»Kaj pa Kranj?«

Mislila sem na dohtarja PreSerna in njegove pesmi, ki jih je gospa Ana tako
cenila.

»1z Radovljice smo v Kranj poslali kanclista Wagnerja in praktikanta Jozefa
Zurga kot nasa odposlanca. Zurga je mlad in goreé. Nosi Zivordefo ¢epico in
temnorjavo sukneno surko kot cajhen slovenske stranke,« je povedal gospod notar.

Tone je planil:

»V Radovljici ste vneti, mi v Loki pa Kar krizemrok ¢akamo, da se bo samo
premaknilo.«

Gospod notar se je prizanesljivo nasmehnil:

»Ni¢ ¢udnega! K nam v Radovljico so prisli kovaci iz Krope in Kamne Gorice,
pa tudi nasi uradniki so vneti za slovensko re¢, v Loki se pa vse preve¢ Zenejo za
goldinarje, za bajte in bogatijo.«

»Pa bo kmalu drugace,« je trmoglavil Grbcev Tone, »¢e ne bodo hoteli fantini
s Placa, bomo s Prifarci ponoéi prisli z mac¢jo muziko na Plac in bomo razbili
okna na rotovzu in vsem nemskutarjem.«

»Pa kaj boste s tem?« je vprasal gospod notar, »raje ne placujte fronkov, da
estrajharska gospoda in soldateska ne bo imela denarja. Mi placujemo krvave
krajcarje za naSe krvnike in tirane, da nas tlacijo v jece.«

»Kaj pa Kranj in pesnik Preseren?« sem spet vprasala, »saj je pesnik ze lani
zapisal, pa mu niso pustili objaviti: naj zdrobé njih rokeé si spone, ki jim Se tezé !«

»Poglej jo punco, kaj vse ve. Pa veste gospodi¢na Neza, da je France moj
soSolec z dunajske univerze. Najbolj bistra glava je med Slovenci, sedaj pa je zelo
bolan,« se je oglasil gospod Ambroz.

Gospod notar Guzel pa je povedal:

»Zurga je porocal, ko se je vrnil iz Kranja, da so Kranjéani kmalu izvedeli,
kaj je bilo na Dunaju. Rudolf Lokar in Konrad Pleiweis sta menda prisla naravnost
z Dunaja v Kranj. Purgarji so se ze zvecer zbrali pod vodstvom birta in kupca
gospoda Ivana Holzerja in biviega oskrbnika golniskega gradu gospoda AleSa
Paldnerja. Navalili so na stanovanje komisarja Pajka in vpili: — Vun s Pajkom!
Oblasti ni ve¢! — Mnozica je §la proti Spodnjemu trgu do Kazine. Dvignili so na
ramena sodnika Filipa Konska, ga nesli v mestno hiSo in proglasili za novega
okrajnega predstojnika.«
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»Pa je menda Pajk porocal guberniju v Ljubljano o krvavih bojih,« se je vmesal
Grbéev Tone.

»Res je,« je nadaljeval gospod notar, »pomislite, da so Ljubljanéani poslali
¢eto ulancev v Kranj. Vodil jih je sam okrozni glavar Mac Neven. V Kranju je bilo
pa vse mirno. Okrozni glavar je poslal ulance v gostilno na Staro posto, sam pa
je v mestno hiso poklical mestno predstojni$tvo.«

»Kaj pa Preseren?« sem trmoglavila.

Gospod notar je povedal:

»Tudi PreSeren je Sel z rebeli na rotovz, ¢eprav ves bolan.«

»Taki mozje, kot je PreSeren, bi morali vzeti naso re¢ v roke,« se je oglasil stari
dohtar Grbec.

»Pa so Kranjcani le sila,« je prebil gospod Jurij Guzel, »saj so sestavili peticijo
0 nasih zahtevah.«

»Res je,« je mirno dejal gospod Ambroz, »pod peticijo se je sicer podpisal
gospod Karel Florijan ze ob zacetku aprila, pa sem preprican, da je za vsem nas
pesnik Preseren. Narocili so mi, naj peticijo preberem tudi v Loki in dodam Se
vase zahteve.«

Grbcevemu Tonetu je podal velik list papirja. Fantin se je dvignil in glasno
bral:

Kmecki poslanci naj imajo vstop v dezelni zbor.

Gospod Grbec se je obrnil k mozem:

To bo pa tezko! Kdo v nasih vaseh zna nemsko? Se brati ne znajo vsi. Kako
naj zastopajo nasSe koristi v dezelnem zboru?« Visok, vitek moz, ki je sedel na
koncu mize, se je dvignil:

»Kmetje smo najbolj prizadeti, za desetino in dajatve gre, pa bomo najbolje
sami zagovarjali svojo rec¢!«

Gospa Ana se je sklonila k meni:

»Gruntar Homan iz Zminca je! Preudaren in resen gospodar!«

Gospod notar se je oglasil:

»Pocakajte vendar, da prebere do konca !«

Tone je nadaljeval:

Slovenscéina naj se uvede v Sole in urade.

Stari dohtar Grbec je planil:

»Menda Kranjéani zahtevajo univerzo v Ljubljani. Kako prav bi bilo! Zdaj
imamo v Loki enega samcatega dohtarja, ki mora ob vsakem ¢asu z vozom ali
sanmi po vaseh do Poljan in Zeleznikov. Doma bi se fantje izSolali in dovolj bi
bilo zdravnikov za vse nasSe kraje.«

Tone je nadaljeval z branjem:

Kranjéani zahtevajo samoupravo za mesta.

Gospod Jurij Guzel se je dvignil:

»Seveda za Kranj! Loka in vsi okolidki kraji pa naj se kar njim podrede! Spet
bo nekdo bogatel iz nasih zuljev.«

Gospod Grbec je pomirjajoce dejal:

»Tone, nadaljuj z branjem! Saj nismo otroci, da bi se prepirali, ko gre za tako
vazne reci.«

Kranjéani predlagajo, naj ukinejo kmetske davicéine, plaéa naj jih drZava.

Gruntar Homan iz Zminca je odobravajoée kimal. Gospod Jurij Guzel pa je
pripomnil:

»Ukinejo naj tudi naSe fronke, ki jih moramo plaevati za blago, ki ga
prodajamo, in za nase hiSe.«
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Gospod Ambroz si je zapisal v majhno knjizico Guzelove zahteve. Tone pa je
nadaljeval:

Drzava naj sekularizira cerkveno posest. Duhovnike pa naj placuje driava.

»Ne vem, kako je drugje, pri nas pa to ne bo Slo. Loske zenske so Solane, pa
hocejo, da gre vse po njihovi glavi. Menijo, ker so se solale v nunskem klostru, da
ve¢ vedo kot njihovi moski, pa tudi kot ministri in poslanci. Tako bo, kot bodo
one hotele,« se je oglasil gospod Grbec.

Gospod Ambroz se je dvignil:

»Prebrali smo predloge iz Kranja. Vidim, da nimate v Loki posebnih ugovorov.
Tudi pri nas smo pripravljeni na nove cajte.«

Gledala sem trde moze, ki so sedeli okoli mize. Utihnili so, jaz pa sem ¢utila,
da se uresnic¢ujejo PreSernove misli in da zivim v velikem casu.

Vi
7. maja 1848

Z Rozalo vstajava prvi. V kuhinji popijeva skodelo toplega mleka, pomesanega
s kofetom, ki ga Franca kar sama pripravlja iz zganega zita in cikorije. Rozala mi
pripoveduje, kaj je slisala pred stirno na Placu ali pa na Sori, ko je spirala zehto.

Véeraj pa je prisla na vse zgodaj v kuhinjo gospa Ana:

»Va$ Janezek je bolan, pri meni lezi!«

»Pa kako, da je pri vas?« sem zacudeno vprasala.

»Ponoéi je revse trkalo na moje duri, pa sem mu postlala v izbi. Otrok ima
vro¢ino in vneto grlo.«

Hitela sem ¢ez hodnik v stanovanje gospe Ane. Janezek je lezal na ozkem
divanu v gospejini izbi.

»Skuhala sem mu zZajblov ¢aj z medom in gorke cunje sem mu dajala na prsi.«
je nadaljevala gospa Ana.

»Kaj pa Francka?« sem jezno vprasala.

»Gospa Kaibetova je menda sama bolna, tako pravi Janezek,« je odgovorila
gospa Ana.

Rozala se je oglasila:

»S kmetov sem, pa ne bi pustila, da bi fantin ve¢ prebil pri gospe Ani kot pri
lastni materi. Gospa Kaibetova hodijo samo na vizite, pa v kloster, otroka pa
prepuscajo tujim ljudem.«

Morala sem se oglasiti in zajeziti klepetavo deklo:

»Kaj hoces, fant je Sibak, pa ga vsaka sapa prevrne, ni prav, da ni poklical
matere ali pa naju, ampak se je zatekel h gospe.«

Gospa Ana je mirno dejala:

»Fantincka imam rada. Rad prihaja k meni in poslusa, kar mu pripovedujem
o starih ¢asih in o nasi hisi. Fant je prezrel za svoja leta, z njim se pogovarjam
kot z odraslim mozakarjem.«

»Ja, Franca ga posilja h gospodom kapucinarjem in gospod pater Justinus se
je posebno zavzel za nasega fantincka,« sem se oglasila.

Zaslisala sem korake. Skozi temac¢no kuhinjo je stopila v izbo Franca.

»Kako da je Johan pri vas?« se je obrnila h gospe Ani.

Janezek se je dvignil na divanu:

»Bolan sem, pa sem Sel h gospe Ani.«
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Nisem mogla vzdrzati in sem jezno planila:

»Kakor da Janez ne bi imel matere pa tete pa Se Rozale!« Janezek se je spet
dvignil:

»Mami, sa] niste hudi! Sam sem pono¢i priSel h gospe Ani in jo prosil, naj
bom pri njej, ko me tako dusi in me je strah tam v ¢umnati spredaj.« Franca se
je vsedla za Siroko mizo in naju z Rozalo Se pogledala ni.

»Gospa Paslerjeva, ali Ze veste? Ni¢ ve¢ se nam ni treba bati pred drhaljo,
pred tistimi razcapanimi Prifarci, ki rogovilijo po Placu. Narodne straze nas bodo
varovale pred sodrgo!«

»Ja, ja, bo Ze res,« sem jezno planila, »saj tiste pametne Novice piSejo, da so
narodne straze za to, da bodo varovale cesarja in zakone in skrbele za red in mir
v notranjosti!«

»Novice so ze dobre, saj so tudi napisale, da so tacajtni ljubljanski Zupan
Guttmann narocili: Verni ostanite cesarju! Branite premozne mescane in varujte
mir in red v mestu!« je sladko povedala Franca.

Gospa Ana, ki je slonela ob Janezkovem leziscu, se je oglasila:

»Na Dunaju pa tudi v Ljubljani se nas bojijo, pa so nam dali igraco, da se
nasi moski igrajo vojake in paradirajo po mestu.«

Franca pa je hitela:

»Pa je le prav, da nas bodo narodne straze branile pred ljudmi, katerim je v
takih veselih okolnostih zacela glava goreti, da sedaj ne vedo, kaj bi poceli od
veselja, ali kako bi se maséevali nad eno ali drugo recjo, katera do zdaj po njih
volji ni bila.«

Janezek je poslusal in se nenadoma oglasil:

»Mami, jaz bom pa raje Sel med rebele, ¢eprav nimajo tako lepih gvantov kot
strazarji.«

Franca je zardela:

»Kje si pa ti izvedel, kaksni so narodni strazarji in kaksni rebeli?« Janezek
ni odgovoril, Franca pa se je obrnila k meni:

»To ima od tebe, ali ti ni Jozef povedal, da ne sprejemaj v stacuni §tudentovskih
zijal, ki nam le kupovalce odganjajo ?«

Gospa Ana je mirno dejala:

»Zadovoljni bodite, da imate gospodi¢éno Angezo, kaj bi brez nje v tacuni, pa
tudi Janezek je navezan nanjo. Studentje so pa prav take kundsafti kot drugi in
grdo bi bilo, ko bi jih prijazno ne postregli.«

Franca je mirno nadaljevala svojo pripoved o narodni gardi, kot da se ni nié¢
zgodilo:

»Pomislite, gospa Grbceva je bila v Kranju in je Ze videla gospode od narodne
garde. Cez trg so prikorakali v uniformah iz viSnjevega sukna, v sivih hlaéah z
rde¢im obsivom, s klobuki, ki imajo pokonci stoje¢e zimnate ¢ope.«

Vpadla sem:

»Menda je glavni poveljnik gospod Konrad Lokar, pribo¢nik gospod Ivan
Slokar, stotnik prve kompanije gospod Janez Jalen, druge pa gospod Mavricij
Mayer, vojaski sodnik pa sam doktor PreSeren.«

Franca me je zacudeno pogledala:

»0Od kod pa imas vse to?«

»Slisala sem v Stacuni od Studentov.«

»Kako da nisi povedala doma, kar si izvedela ?« je Franca uzaljeno nadaljevala.
Gospa Ana pa se je nasmehnila in dejala:
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»Gospa Kaibetova, tega pa Se ne veste, da so narodno strazo oborozili s
puskami, ki so jih ¢uvaji barona Zoisa pobrali divjim lovcem, in z zastarelimi
puskami na kamen, ki jih je Radecki menda kar dvesto poslal iz Italije.«

Vazno sem pridala:

»Pravijo, da se Dunajé¢ani noréujejo iz narodnih straz in da pravijo, da kratica
N G - National Garde — pomeni Nichts Geld — ni¢ denarja.«

Gospa Ana je Se povedala, da ji je gospod Matevz Porenta pripovedoval, da
gospodje v Kranju patruljirajo v uniformah po mestu in okolici, ob nedeljah
popoldne pa streljajo na gastejskem travniku. Preserna pa ni med njimi.

Franca je hotela Janezka odvleéi v njihovo spalnico, pa gospa Ana ni pustila.

VII
10. maja 1848

Prezivljamo nemirne in lepe dneve. Studentje z Dunaja in iz Gradca se vracajo
in $e nikoli ni bilo toliko novega in razburljivega. Mladi gospodje spet posedajo
na dolgi klopi v na$i Stacuni. Jozef grdo pogleduje po prazni Stacuni, kajti
kupovalci si skoraj ne upajo med mlade ucene gospode. Jozef molé¢i, vcéasih pa se
celo ustavlja ob klopi pri studentih. Tudi Grb¢ev Tone prihaja z bratom Lucetom,
pa jurist Trillerjev Peter iz Starega Dvora, pa Krennerjev Lojze, pa tudi Schwarzov
Ferci, Francin zlahtnik, se vozi kar naprej v Loko. Franca ga sprejema v kuhinji
in prav v Stacuno disi po vinski zupi in kuhanih klobasah. Pa sem le vesela, da
Fer¢i prihaja v §tacuno in se pogovarja s Studenti. Tako sem izvedela, kako je bilo
na Dunaju in kako so se na$i fantje prav pred cesarskim dvorom postavljali in
hoteli celo do samega cesarja.

»Pa je doktor Fister stopil med nas, ko smo v politiéni ¢italnici vpili in rjoveli
in hoteli svobodo,« je dejal Trillerjev Peter.

»Doktor Fister je iz Radovljice,« je povedal Grbcev Tone, »menda je v Zlahti
z Guzelom in tistim dohtarjem iz Radovljice in z nasim oCom.«

Ceprav sem ¢istila kozarce z rozinami in ocvebami, sem poslusala. Spet se je
oglasil Trillerjev Peter:

»Fer¢i, skoda, da nisi bil na Dunaju, ko smo v avli na univerzi zahtevali, naj
nas puste pred cesarja. Studentje smo bili kot eden, Slovenci, Hrvati, MadzZari in
celo Nemci smo zahtevali le eno — svobodo.«

»Pa je doktor Fister, tisti, ki predava cerkveno pravo, prisel po stopnicah in
po slovensko, po domace, se je obrnil k nam: Fantje, rojaki, s pametjo, s pametjo,
pa bomo vse dosegli. K cesarju vas ne bodo pustili, obrnite se na dezelne stanove !«

Luce je planil:

»Mi smo pa odvihrali pred lontovz in na stotine Dunajéanov se nam je
pridruzilo. Gosposka gasa je bila polna rebelov. Pa je stopil na kamnit kvader tisti
Student Verona iz Kamnika. Ljudje so rjoveli, pa je pogledal okoli sebe in vsi so
utihnili in ga poslusali:

»Bratje, dovolj je hlapcevstva, dovolj zatiranja! Zahtevamo, da se narod
oborozi.«

Ljudje so ploskali in topotali z nogami. Verona pa je nadaljeval:

»Zahtevamo svobodo tiska, vere, vesti, pouka.«

Spet so ga prekinili z navdusenimi klici. Verona pa je govoril:

»Zahtevamo obdavéenje po dohodkih, zaséito delavstva in odgovornost mini-
strov.«
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Ljudje so kot ponoreli vzklikali.

Jozef je stal med vrati v kanclijo:

»Fantje, preve¢ ste neucakani. Cesar morajo vendar paziti, da se njegova od
Boga blagoslovljena drzava ne porusi, pravni red se ne sme prevrniti, ker drugace
ne bomo le lahek plen sovraznikov, ampak bomo sami porusili, kar so nasi oéetje
in kar smo mi s krvavimi zulji zgradili.«

Fantje so umolknili, pa brez pozdrava odhajali ¢ez Plac v svoje domove.

Jezno sem se sklonila k bratu:

»Pa si jih pognal, misli§ le na goldinarje in na Stacuno in zdi se ti, da veé¢ ve§
kot ves svet, pozablja§ pa, da so rebeli dosegli, da sta Metternich in Sedlnitzki
pobegnila v tujino, da je vlada morala dati nov tiskovni zakon in dovoliti dijakom
in meSc¢anom, da nosijo orozje.«

Jozef je mirno poslusal:

»Neza, prav ni¢ prav ni, da se vtikas v re¢i, ki niso za zenske. Pa ti vseeno
povem, da bo kmalu vse po starem. Pa Se nekaj povej tistim zijalastim fantinom,
da so ze izdelali pozive pametnim in resnim gospodarjem in mozem, naj bodo
zvesti in pametni podlozniki, naj bodo pokorni postavam in naj podpirajo dezelne
gospode pri ohranjevanju lepega reda in pokoja.«

VI
14. maja 1848

Spet se je Ferci pripeljal s postno ko¢ijo iz Ljubljane. S Franco se v kuhinji
smejeta in govoricita o ljudeh, ki jih z Jozefom ne poznava in ki naju tudi ne
brigajo.

Tokrat pa je Franca prifurjala po stengah v Stacuno in mimo mene, ki sem
¢istila petrolejske lampe, kar vdrla v kanclijo. ZasliSala sem njen visoki glas in
Jozefovo ugovarjanje. Franca je odvihrala skozi Stacuno in po Stengah v kuhinjo.
Jozef pa je vstopil v §tacuno.

»Pravi, da moram v Ljubljano, menda so sklicali nekakSen shod, pa je Feré¢i
eden glavnih.«

Zazvonckljalo je in v Stacuno je vstopil stari gospod dohtar Grbec:

»Nasa fantina pravita, da moramo v nedeljo v Ljubljano. Studenti so sklicali
za popoldne ob petih shod. Fantina pravita, da se moramo vsi pripraviti na nove
cajte. Pa bom Sel, ¢eprav se moja repenc¢i in jezi.« Jozef se je veselo zasmejal:

»Oh te Zenske! Moja pa hoce, da bom zraven, ker bo tisti srakoper iz Zagorja,
njen bratranec Feréi, starim ljudem belil pamet !«

Gospod Grbec se je obrnil k meni:

»Luce pravi, da morata tudi vedve z gospo Ano zraven.«

Zardela sem od veselja, ¢eprav gospod ni omenil Toneta. Pa smo se domenili,
da bodo Grbéevi pa tudi mi Ze v soboto potegnili koéije iz vez, se domenili z
birtinjo pri Kronbirtu za konje in se v nedeljo po mas$i odpeljali v Ljubljano.
Gospod Grbec je povedal, da bosta ko¢ijazila Tone in Luce, mi bomo pa gosposko
sedeli v koé¢ijah in si ogledovali tuje kraje in ljudi.

In res je Jozef Ze v soboto zjutraj potegnil izpod velba na dvoriS¢u staro
Paslerjevo koéijo. Izprasil je sedeze, jaz pa sem s kropom in Zajfo pomila obe
laterni, potovalni kovéek in vse kovinske dele.

Gospa Ana je nekaj cagala, da je prestara in prenerodna za tako rajzo in da
ni za med mlade. Pa je gospod Grbec odloéno dejal:

237



»Prav mi stari moramo biti zraven, ko se odlo¢a o Sloveniji! Posebno pa vi,
gospa Ana, ki ste ob svojem stricu Ze kot mlado dekle spoznali krivice, ki jih
oblast deli nasim ljudem.«

V soboto ob 3estih popoldne sem sla h kapucinarjem k Smarnicam. Stela sem
kocije na Placu, ki so jih gospodarji potegnili iz vez na cesto. Vedela sem, da se
bodo v nedeljo odpeljali v Ljubljano Krennerjevi, Guzelovi, Homanovi, Grbcevi in
mi, Kaibetovi, pa Se nekaj drugih gospodarjev.

V nedeljo zjutraj sva z Jozefom odprla stacuno ze ob Sestih zjutraj. Kmetje so
kupovali cuker in sol, jaz pa sem nestrpno poslusala udarce ure pri Sv. Jakobu.
Jozef je zaprl Stacuno ob pol osmih. Rozala nama je pripravila mleéno kavo, na
mizi so bile sveze bele zemlje od Homana. Janezek se je obesal na oeta in sitnaril,
da se bo peljal z nami v Ljubljano. Franca je pogledala v jedilno sobo in se obrnila
k sinu:

»Johan, popoldne bova §la h gospodom kapucinarjem, h gospodu patru Justinu.
Gospod pater so obljubili, da te bodo posebej ucili.« Jozef se je obrnil k zeni:

»Franca, saj ves, kako radi bi vsi, da bi se z Janezkom peljala z nami.«

»Se Feréi me ni pregovoril, da bi §la v redutno dvorano. Mi éisto nié¢ ni za
Ljubljano in za politiko,« je Francka govorila ze med vrati. Jozef se je obrnil k
meni:

»Jezicna zena je kakor budeca ura, poslusamo jo, ker jo moramo, pa vedno
neradi.«

Nekdo je stopal po Stengah, zaslisala sem zvonéek nad vrati. Zacutila sem,
kako mi razbija srce. Hitela sem na gank in odprla bela zrezljana vrata na vrhu
stopnic. Luce je ves nasmejan stopil na gank:

»Obe kociji sta ze nared, pa bom Sel z vami.«

Prisiljeno sem se nasmehnila. Luce se je sklonil k meni:

»Ni¢ ne maraj, Nezka! Tonetova nevesta je politika, pa bo ze bolje, ko bomo
dosegli svoje!«

Gospa Ana je cakala pred hiso. Oblekla je ¢érno zidano kiklo in belo bluzo iz
Spic. Bele lase je visoko pocesala in pripela kodre, ki so silili iz tesno spletene
kite, s Sirokimi lasnicami iz biserne matice. Smeje nas je pozdravljala. Z druge
strani Placa pa je mahal gospod dohtar Grbec. Ob Grbéevi érni kodciji so stali
Trillerjev Student, neki kmecki mozakar in Tone, ki se Se ozrl ni k nam. Gospod
dohtar je zakrical:

»V Vizmarjih se vidimo !«

Z gospo Ano sva zlezli v ko¢ijo, Jozef in Luce pa sta se povzpela na kozla in
ze smo drdrali ¢ez Plac, po Grabnu in skozi Pustal, Pungert in Soro in ¢ez leseni
most v Medvode. Sonce je sijalo, bregovi proti Hribeu, Stenu in proti Katarini so
bili beli in rumeni od velikih marjetic in cvetocega regrata. Drevje je v neznem
zelenju s krhkimi listi prepevalo in se veselilo z nami.

Ni¢ nisem mislila na prekucije na Dunaju, na uc¢ene besede, ki so jih studenti
kar naprej ponavljali. Tudi gospa Ana ni govorila. Obe sva cutili, da je nekaj
velikega pred nami, da celo narava praznuje in da sva srecni. Jozef je spraseval
Luceta o Dunaju, pa o dunajskih ostarijah, ki jih $tudentje obiskujejo. Jozef je bil
pred nekaj leti pol leta na Dunaju. Na$ ranjki oca so ga poslali v veliko Stacuno,
v Waarenhaus Schmalstieg, da se je naucil kupovati robo in prav ravnati s
kupovalci. Cez Sirok lesen most smo se obrnili proti Medvodam. Pred gostilno Pod
klancem sem zagledala loske kocije, Homanovo, Hafnerjevo in Se tri druge. Luce
pa se ni ustavil. Peljali smo se dalje do Vizmarij. Pred veliko kmecko hiso so stale
tri koc¢ije. Gospod Grbec je stal pred vrati:
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»Hudica, pa ste le prisli! Luce, kako pa vozis, da ste tako pocasi cijazili?«

Jozef je skocil s kozla in pomagal gospe Ani iz globokega sedeza. Vstopili smo
v temacno vezo in nato v svetlo hiSo. Za mizo so sedeli starejsi mozje. Spoznala
sem gospoda sodnika Guzela iz Radovljice, pa gospoda Ambroza iz smledniske
grascéine in Grbéevega Toneta. Visok, vitek moz s sivimi lasmi je pozdravil Jozefa,
podal roko gospe Ani, meni pa je samo prijazno pokimal. Gospod Grbec se je
obrnil k Jozefu:

»Saj se z Jurijem Severjem poznata! Oca je kmet, ki ne govori veliko, pa kar
pove, ima svojo ceno. Mislim, da je pravi ¢lovek, da nas bo zastopal na Dunaju,
saj smo Slovenci predvsem kmetje.«

Gospodar Sever je sedel k mizi in vsi smo posedli okoli njega. Dve kmecki
deklini sta prinasali na mizo Zupo z nudelci, svinjsko pecenje s krompirjem, pa
kuhano svinjsko vratino s hrenom, pa bobe in flancate. Gospodar Sever je povedal,
da sta deklini njegovi héeri, da je vdovec, da deklini dobro skrbita za dom in
ostarijo. V Sentviski cerkvi je zvonilo k nauku, ko smo se zbasali v vozove in kar
pet kocij je drdralo po Dunajskih ulicah proti Ljubljani. Vse veé je bilo vozov,
pesci pa so hodili ob hisah, ki so stale na obeh straneh ulic. Zapeljali smo na
dvorisce k Moharju, pred gostilno Pri slonu blizu francisSkanske cerkve. Gospodje
in gospa Ana so vstopili v dolgo nizko izbo in posedli okoli dolge mize. Tone pa
se je kon¢no obrnil k meni:

»Pojdi z nami, gremo k Citroni!«

Pe§ smo se drenjali po ozki Spitalski gasi mimo fran¢iskanske cerkve. Spustili
smo se po stopnicah v gostilnico, ki je bila nabito polna mladih ljudi, med
mladeni¢i v §tudentovskih gvantih sem zagledala nekaj deklet. Imele so umetno
pocesane lase, majhne klobu¢ke z rozami in masnami na vrhu glave in rahle
krinoline s sirokimi rokavi v rumenkastih, svetloplavih in roZnatih barvah. V temni
§iroki obleki z ruto okrog vratu in s trdo spletenimi kitami sem bila med njimi
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prava kmetica. Pa sem bila vseeno sre¢na! Tone je bil ob meni, cutila sem njegovo
roko v svoji, ko me je potegnil za mizo in mi nalil v kozarec rumene rebulice.
Feréi se je med mladimi pivei preril do nase mize:

»Kje imate pa mojega svaka? Neza, zakaj ga nisi pripeljala sem, da bi videl,
kaksni smo v Ljubljani?«

Bilo mi je nerodno, pa je Tone odgovoril namesto mene:

»Ferci, nismo prisli iz Loke, da bi se prepirali. Vsi smo za eno, za nove cajte.
Veliko jih je, ki bi radi, da vse ostane pri starem, zato se moramo zdruziti mladi.
Mi bomo ziveli v novem svetu in mi si ga moramo ustvariti in urediti po svoje.«

Ferci ni odgovoril, bil je ze pri mizi v kotu. Za njo so sedeli trije starejsi
gospodje v ¢rnih suknjah s érnimi masnami okoli vratu. Luce se je glasno zacudil,
da sedi med njimi gospod Anton Kronabethvogel, mekinjski okrajni komisar. Tone
mi je zasSepetal, da je gospod vneto preganjal vse prekocuhe, kot je gospod
imenoval mlade revolucionarje. Zaslisala sem Feré¢ijev prodorni glas:

»Kronoviéfugelj, ali ste prisli prisluskovat?«

Komisar je poklical birta.

»Gospod komisar, ni¢ ne morem! Taki cajti so!« je tiho odgovoril krémar.
Ferci pa je vpil:

»Za Veronom $picljas! Misli§, da ne vemo, da si ga hotel kot ubeznika spraviti
v soldate !« :

Pristopila sta dva mladenic¢a in grozece stala ob komisarjevi mizi. Starec se
je dvignil, s pestjo zagrozil krémarju in negotovo odtaval proti vratom. Mlada
gospoda pa sta se rokovala s Feréijem, ki nam je ponosno povedal, da sta gospoda
jurista Buc¢ar in Hofern, Studenta iz Gradca.

Tone nam je nalival iz Stefana rebulice in nazdravljal pesniku PreSernu,
prijatelju Veroni in novim cajtom. Gospod Bucar nam je povedal, da je Verona
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pobegnil komisarju in v Gradcu na univerzi govoril studentom o revoluciji. Bila
sem srecna. Sedela sem ob Tonetu, vsake toliko se je dotaknil moje roke, ko je
navduSeno pripovedoval o delu, ki nas Se ¢aka, o novih svobodnih cajtih, ko bomo
Slovenci gospodarji na svoji zemlji.

Ze ob §tirih popoldne smo se odpravili po Sirokih ljubljanskih gasah ob
Ljubljanici v reduto na Kongresnem trgu. Pred velikansko hiSo so stali v skupinah
kmetje, ljubljanski mes§éani so stopali po stopnicah v veliko dvorano. Drzala sem
se loskih fantinov in Se pomislila nisem na brata Jozefa, na gospo Ano in na
gospodo, ki je ostala v Slonovih ulicah pri Moharju. Ceprav je sijalo sonce, je v
dvorani gorelo Sest kristalnih lamp, ki so visele s stropa. Zagledala sem dva
kamnita velikana, ki sta podpirala visok strop. Sest oken pa je bilo zastrtih z
rdecimi zidanimi zavesami. Na koncu dvorane sem na steni zagledala podobo
prelepe Zene, pod njo pa mizo, pregrnjeno z zelenim prtom. Po dvorani so stali v
vrstah udobni stoli, obleceni v rde¢ zamet. Sredi dvorane sem zagledala Jozefa,
gospo Ano in gospoda Grbca. Spoznala sem tudi gospoda notarja Guzela iz
Radovljice, pa tudi nase mescane, gospode Jurija Guzela, Hafnerja, Kasmana in
Homana. Na odru pa so stali jurist Verona, gospod Ambroz in gospod dohtar
Guzel. Trillerjev Peter se nam je pridruzil:

»Vse smo pripravili za govornike,« je povedal, »zdaj pa le korajzno, saj prvic¢
govorimo slovensko v nasi Ljubljani!«

Na oder je stopil jurist Jozef Verona v uniformi dunajskih legionarjev. Oble¢en
je bil v bele ozke hlace, temna dolga suknja je bila zapeta do visokega ovratnika,
prepasal jo je s Sirokim ¢érnim lakastim pasom. Visok klobuk je odlozil in érni
kodri so mu uhajali na ¢elo. Zdel se mi je ¢ez vse zal in pameten, ko sem strmela
vanj. Verona nas je pozdravil in Ze je stopil na oder ljubljanski ué¢enec Fran Jerisa
v uniformi narodne straze in v imenu ljubljanskih uéencev pozdravil junaske brate
na Dunaju. Po dvorani je zadonel njegov mladi, jasni glas:

V gorah kranjskih se razlega
Vasga duha krasni cin

in vrii krog Save brega

do slovenskih tje planin.

Verona je objel mladega tovariSsa in mu krepko stisnil roko, nato pa sta se
fanta spustila z odra v dvorano. Na oder pa je stopil vitek mlad gospod. Fer¢i se
je sklonil k nam:

»Gospod doktor Martinak, predsednik ljubljanskega slovenskega zbora.« Go-
spod doktor je pripovedoval o zboru Slovencev na Dunaju. Dunajski Slovenci
nocejo pozabiti, da so Slovenci in da imajo zato tudi dolZznosti do svoje domovine.
Govoril nam je:

Ali smemo mi za njimi ostati, mi, ki smo tako srecni, da v sredi svoje predrage
domovine prebivamo? Gotovo ne! Cez petdeset domorodcev se je Ze oglasilo k
naSemu dru$tvu. Na§ namen je povzdignjenje slovenske nmarodnosti pod krilom
avstrijskega cesarstva kakor tudi povzdignjenje slovenskega jezika ma stopnjo,
ktera mu gre.«

Tiho smo poslusali uéene besede in zaploskali, ko je stopil z odra,

Ko je stopil gospod Miha Ambroz na oder, so v dvorani zadoneli vzkliki in
ploskanje. V temni salonski suknji z belimi manSetami na sneznobeli srajci s
poskrobljenim ovratnikom ter skrbno urejenimi érnimi kodrastimi lasmi in dolgo
érno kodrasto brado je gospod Ambroz z roko umiril ploskanje in pozdravljanje.
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Obrnil se je k polni dvorani in povedal, da je sedaj cas, ko naj se vsi krajani, kjer
prebivajo Slovenci, zedinijo v eno kraljestvo,

»da ne bomo v domaci dezeli tujci, da ne bomo v domaci dezeli iz tujih rok
kruha prosili. Zavpijmo z domacim glasom, da naj se nmas materni jezik razsiri,
naj se vpelje v sole in pisarnice, naj nam vrli domorodci vladajo, naj nam nase
pravice v maternem jeziku na svetlo dajejo in sploh, Slovenec naj se po slovensko
zboga. Ce nasi poglavarji teh reé¢i ne bodo izpolnili, jih bomo zapodili in izvolili
take, ki bodo nase pravice tudi pred veliko gospodo zagovarjali.«

Svoj govor je sklenil z besedami, ki jih je povzel po pesniku PreSernu:

»Na zemlji slovenski, v domaéi dezeli,
ki jo je ljubil Slovenec ves cas,

v kteri ocetje so nasi sloveli,

ta bo imela svet raj zdaj za nas.

Ljudje so od navduSenja cepetali z nogami, ploskali in vzklikali. Gospoda
Ambroza so hoteli dvigniti na ramena. Pa je zZe stal na odru gospod doktor Janez
Bleiweis. Govoril je zelo uéeno, pa sem vseeno razumela, da nameravajo gospodje
v Ljubljani predlagati Dunaju, naj se avstrijska drZzava uredi po narodnostih.
Slovenci naj dobimo lastno vlado za vse domace zadeve, v Ljubljani naj se
ustanove domaci deZelni zbori, na Dunaju pa naj bo osrednje ministrstvo za vnanja
opravila. Gospod Bleiweis je $e povedal, naj za svoje poslance izberemo moze, ki
bodo uceni in bodo obvladali nemsé¢ino, da bodo prav postavljali nase zahteve na
Dunaju.

Prav na sredi dvorane se je dvignil krepak moz v razpeti srajci in v visokih
Skornjih.

»Bomo pa §e mi, kmetje in obrtniki, povedali, kaj hoc¢emo. Nikakor ne takega,
katerega nam gospoda ali duhoviéina ponuja, da bi ime dobil. Tudi volitvenega
dohtarja ne, kateri misli na nase unkostenge zZiveti. Pravega kmeta hocemo, ki se
bo potegnil za naso frajost. Gospoda hoce, da bi kmetje morali frajost kupovati.
Jaz pa vas vprasam: ali je kmet kaj slabsi kakor purgar ali ta uc¢eni moz ?«

Kmetje v dvorani so vpili in cepetali z nogami. Tone se je sklonil k meni:

»Tomaza Hoffmanna poznam. Noze kuje v Trnovem. Nemce sovrazi. Na vsak
noz, ki ga izdela, vreze slovenske besede: Nemce bij!«

Na oder je stopil gospod Ignacij Guzel, notar iz Radovljice, zlahtnik gospoda
Jurija Guzela in gospoda Grbca iz Loke.

Ferci je zavpil:

»Pred vrati so policijski Spiceljni!«

Gospod notar Guzel pa je mirno spregovoril:

»Res je, pred vrati nase dvorane stoje policisti in zapisujejo nase besede. Prav
to delajo v Radovljici, v Loki, v Kranju, v Kamniku, po vseh slovenskih krajih.
Na domaci zemlji ne smemo svobodno govoriti in povedati resnice. Dobili smo
ustavo, dobili nekaj svoboséin, vendar hoce gosposka, da kmetje tlako in desetino
odkupijo in placéajo za to, da so stoletja zastonj garali za gospodo. Dunajski dvor
se je potuhnil in samo ¢aka, da se povrne vse na staro, da bo spet ¢ez avstrijske
narode razsiril svoje kremplje in sesal iz njih denar in dobrine. Ali ne vidite, da
dunajski dvor samo na videz popuséa, ker se boji madzarskih in laskih upornikov.
Jelaéic nas je izdal, vlada nas hoée pobiti. Kaj nam treba cesarja, da nam milijone
Zre in goni nase fante na vojsko zoper upornike ?«
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Policista sta stopila na oder. Gospod Guzel pa je skoéil z odra med poslusalce
in se mirno usedel na stol zraven nozarja Hoffmanna. Ljudje so ploskali in
vzklikali. Studentje, ki so stali v ozadju, pa so v zboru zadeklamirali:

Bratje, ukajmo veselo.
Zdaj ziveti smo zaceli.
Svoboda objema nas.

Spiceljne pa davi éas!

Vrata na stopnice so sluzabniki v modrih oblekah s svetlimi gumbi odprli na
stezaj. Kmetje so pocasi odhajali po stopnicah. Mesine Zenske so se ustavljale pred
zrcali z zlatimi okviri, ki so visela v vezi, gospodje pa so postajali v skupinah in
glasno razpravljali o politiki.

Lo¢ani smo se zbrali pred Moharjevo gostilno. Jozef me je grdo pogledal, gospa
Ana pa mi je stisnila roko.

Gospod Grbec je sedel na kozla v nasi kociji in prijel za vajeti:

»Luce in Neza, presedita se v naso koc¢ijo. Vem, da si imate mladi Se veliko
povedati.«

Na kocijah so prizgali petrolejske lampe. Luce in jurist Triller sta sedla na
kozla, midva s Tonetom pa sva se spustila na mehki sedez v notran éosti kocije.
Poslusala sem enakomerno topotanje konj. Zagledala sem kresove na Smarni gori,
na Smledniku in na Lubniku. Luce in Triller sta govorila o ustavi, o Jelaéi¢u in
izdajalcih. Midva s Tonetom sva pa mol¢ala. Ko smo presli Medvode in se je
prikazal Lubnik, se je Tone sklonil k meni:

»Nezka, tako hudo je. Mati hocejo, da se Zenim po njihovi volji!« Stisnila sem
se k njemu:

»Ne govori, ne pokvari danasnjega dne!«

Tone je zaSepetal:

»Srecen sem! Vse bo dobro.«

Gledala sem kresnice, ki so poletavale po travnikih in kot luéke svetile proti
Loki in Lubniku. Vse je bilo zavito v sanje, v ¢arobno pomladansko no¢. Prezgodnji
majski hrosé se je izgubil v notranjosti kocije in sedel na Tonetovo roko. Tone ga
je nezno polozil na dlan in spustil skozi okno na prostost.

20. oktobra 1848

Poletje smo preziveli kot v sanjah. Loka je bila v evetju, vesela v pri¢akovanju.
Studentje so kljub Jozefovemu mraénemu obrazu prihajali v §tacuno, posedali na
dolgi klopi ob pultu in govorili o politiki. Pa je celo moj resni in dolgo¢asni brat
prisluhnil govoricam iz Ljubljane in z Dunaja.

Posebno glasno je bilo v nasi §tacuni, ko so se Locani uprli volitvam. Luce je
prihitel v Stacuno:

»Fantje, mozje noéejo voliti nobenega mestnika. Hofejo svojega ¢&loveka,
kmeta !«

Jozef je prisluhnil:

»Ja, prav kmeta naj poSljemo na Dunaj, pa Se kakSnega prav raztrganega,
suhega in la¢nega kmeta, ki misli zgolj na tlako!«
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»Pa le ni bilo ni¢ z volitvami,« je smeje pripovedoval Trillerjev §tudent, »le
nekaj moz je prislo v kanclijo, pa Se ti so se razsli, ¢eprav je kantonski komisar
vpil: — Premaknite se v svojih mislih in volite vsaj izmed sebe pametnega,
postenega moza, kateri tudi nemski govoriti zna in ki zapopade, da je razun
desetine in tlake vec reci za naso dezelo potrebnih —« je smesno oponasal gospoda
komisarja. Mozje so odhajali iz kanclije in videla sem, da so se pred rotovzem
zbirali v skupine.

Se enkrat so razpisali volitve in Loé¢ani so éetrtega oktobra izvolili za kranj-
skega poslanca za Dunaj Zupana iz Vizmarij gospoda Severja. Spoznala sem ga
zadnji¢ na poti v Ljubljano. Pravijo, da je pameten gospodar in da se bo pri sklepu
imenitnih rec¢i po modrih, za svojo dezelo dobro mislec¢ih gospodov ravnal.

Mislim, da lep$ih dni Se ni bilo v mojem zivljenju. Kar naprej sem se srecevala
s Studenti. Z gospo Ano sva hodili na shode v ostarijo v Vincarjih, pa na zbore
na Stemarjih, v Crngrobu in na Sv. Jostu.

Janezek je rad prihajal v stacuno in Jozef mu je pustil, da se je motal med
posodami za Specerijo, med barvami in drugim blagom. Napeto je poslusal studente
in gospo Ano. Neko¢ pa je pri nedeljski juzini, ki smo jo imeli zgoraj v jedilni
sobi, dvignil ¢aso z malinovcem:

»Za Slovenijo! Naj poginejo vsi nemskutarji,« je nazdravil z drobnim glasom.

Franca je planila:

»Neza, to gre predalec! Sama se vlaci, kjer hoces, otroka pa pusti pri miru !«

Zardela sem in hotela ostro odgovoriti. Janezek pa je prihitel k meni in se
stisnil v moje naroéje. Zdelo se mi je, da sem se prebudila iz sanj. Ko sem popoldne
hodila s studenti in Tonetom proti Crngrobu mimo Pevna skozi gozdove in je disalo
po gobah in poznih turskih nageljnih, mi je v srcu odmevalo:

»Ti se vlaéi, kjer hoces, ti se vlacil«

Tone mi ni bil nikoli vec¢ tako blizu kot tisto no¢, ko smo se vozili iz Ljubljane
v Loko. Gospod Grbec ga je posiljal k porodnicam in bolnikom po hribih.

Studentje so se vracali na Dunaj in v Gradec. Loka je postala spet tiha in
prazna. Iz Stacune sem gledala ¢ez Plac na Grbéevo §tacuno in toplo mi je bilo,
¢e sem zaslutila za okni Tonetovo visoko postavo. Cutila sem, da mi je blizu, éeprav
tako dalec. Ni¢ nisem mislila na prihodnost, Zelela sem, da vse ostane vsaj tako,
kot je.

Gospa Ana je vedela vse, kaj se dogaja v Ljubljani in na Dunaju, saj je poznala
vse moze, ki so Slovencem prinesli nove cajte.

Ze julija so se Ljubljanéani s podoknicami poslovili od gospodov Ambroza in
doktorja Kavciéa, ko sta odpotovala na Dunaj. Sam nadvojvoda Ivan so odprli
zbor. Kako hudo nam je bilo, ko smo izvedeli, da so na zboru govorili zgolj v
nemski Sprahi! Franca pa je zlobno dejala:

»Kaj pa hocete, kaj boste z naSo slovensko Spraho? Nemsko zastopijo vsi
narodi v Avstriji in prav nemska Spraha je tista, ki nas povezuje. Kako bo 3ele,
ko se bomo zvezali z veliko Nemcijo!« Stisnilo me je pri srcu. Zadiréno sem
odgovorila:

»Dobro je, da ni veliko takih, kot si ti! Kmetje napadajo gradove, puntajo se,
ne dajejo desetine. Mestniki, ki so jih taki, kot si ti, poslali na Dunaj, pa pozabljajo,
da so Slovenci, in se po nemsko klanjajo gospodarjem.«

Po nekaj tednih se je Tone prikazal pri gospe Ani. Rozala se je prikradla pri
stranskih durih v §tacuno:

»Gospodi¢na Agneza, pojdite h gospe Ani, bom jaz tacas v Stacunil«
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Hitela sem po §tengah in vstopila v temaéno kuhinjo in nato v izbo. Za mizo
sta sedela Tone in gospa Ana. Tone je pil vro¢ €aj z rumom, gospa pa mu je
ponujala drobne rumene piskote. Pripovedoval je:

»Luée je pisal, da je novi cesar Ferdinand obljubil, da bo upor na Dunaju
zatrl z oborozeno silo. Trdi, da morajo drzavljani spo$tovati zakone, da bo spet
vzpostavil zlorabljeni tisk, ljudsko obrambo in sploh red in mir.«

Gospa Ana je mirno dejala:

»Saj ne more biti drugace! Cesarske ¢ete so v vseh revolucionarnih krajih. Saj
vidite, da Radecky drzi Lombardijo, Jelac¢i¢ Ogrsko, Windischgraetz Prago. Bosta
ze videla, kaj bo z revolucijo! Veliko visokih besed, Avstrija pa samo ¢aka, da bo
vse po starem!«

Pa sem se oglasila:

»Ko ne bi bil Preseren tako bolan! Samo on ve, kaj je resnica, kaj je dobro
za Slovence, za naso dezelo!«

Tone me je pogledal:

»Ja, PreSeren! Pravijo, da je pri Jelenu pripovedoval, da je revolucija prisla
za Slovence sto let prezgodaj, da smo kot otroci, ki dobe v roke dragoceno rozo.
Zaslepljeni so od veselja, rozo vlaéijo po rokah, pleSejo po njej in konéno puste,
da uvene in ugasne.«

»Ne, ne, ni res!« sem planila. »Tone, reci, da ni res!«

Tone se je obrnil h gospe Ani:

»Gospa, konec je rajanja in sanj! Spet bomo skrbeli za kos kruha, spet Sivali
rane fantinom, ki se bodo ob sobotah ponoéi pretepali v Zabnici in Bitnju, spet
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pomagali lo§kim otro¢ajem na svet, in pozabili na vse, kar se je v teh dneh svetlega
zgodilo pri nas.«

Odsla sem v Stacuno. Vedela sem, da ni samo politicna tema, katere me je
groza. Bolj sem se bala za ljubezen, za ¢ustva, ki so se tako mogo¢no razrasla v
mojem srcu. Vso noé¢ sem v mislih gledala Tonetove temne in zalostne o¢i. Ceprav
ni nicesar dejal, sem vedela, da se je odpovedal boju, pa tudi najini ljubezni.

X
12. januarja 1849

Po bozi¢énih vakancah so se Studentje spet vrnili na Dunaj. Gospa Ana se ne
smeje vec.

»Poglej, Neza, kam smo prisli! Gospoda je ¢ez no¢ pozabila na visoke besede
o revoluciji. Spet smo pokorni avstrijski hlapci. «

Povedala sem, kar sem sliSala v §tacuni:

»Cesar nam bo dal nekaj igra¢, nekaj naslovov in gospodje bodo spet preganjali
kmecke fantine in jih silili v soldate ter jih posiljali v smrt za avstrijsko domovino !«

Jozef hodi namrs¢en po §tacuni, najraje pa se zapira v kanclijo. Véeraj sem
slisala, kako so iz kanclije prihajale ostre besede. Gospod Jurij Guzel je povedal:

»Pomisli, mojega bratranca Naceta, sodnika iz Radovljice, so za kazen presta-
vili na Vrhniko!«

»Prav treba mu je bilo udrihati ¢ez njegovo milost cesarja !« se je oglasil Jozef.

»Ti tega ne razumes,« je povzel gospod Guzel, »Nacetu nobena reé¢, ne hisa ne
blago, ni¢ ne pomeni. Vse bi dal, kot on govori, za svobodo, za Slovenijo.« Pa je
spet Jozef zadiréno odvrnil:

»Saj si videl, kaj ste napravili. Kmecke bucke ste posiljali nad gradove in nad
urade, potem pa na Dunaj kot politike. Ali je Se kdo slisal, da bi takile gmejn
ljudje regirali drzavo?«

Gospod Guzel je pogledal Jozefa:

»Ali pa ve§, da rekrutirajo nase fante? Skozi Ljubljano so marsirale tri
kompanije nasega regimenta na LaSko. Menda so samo nad Benetke poslali skoraj
§tiri tavzent nasih fantinov.«

Gospoda sta vstopila v Stacuno in nisem si mogla kaj, da ne bi povedala:

»Gospod pater Justin so povedali, da so bili v ponedeljek v Ljubljani in da so
videli, kako so skozi mesto proti Vrhniki peljali tristo balonov za bombe. Vse
fantine bodo pobili, kmalu ne bo ve¢ nasega rodu!«

Jozef se je mrko obrnil k meni:

»Neza, ves cas ti pravim, da se brigaj za §tacuno in pusti moske zadeve v miru !«

Nato se je obrnil proti gospodu Guzelu:

»Pa tile nasi fantini prav izzivajo in se kar naprej zoperstavljajo! V Ljubljani
in Kranju je bilo lozanje v redu in mirno, fantini so ubogljivo odsli. Tile nasi bucki
v Loki pa so vpili, pa metali v kancliji stole po tleh. Cudetov France pa je celo
dvignil mizo s papirji in jo zadegal po sobi. Gospod kantonski glavar Pauker je
moral poklicati Zandarje, pa so jih fantini napodili in kar v gruéi odsli ¢ez Plac.
Vpili so in rjoveli in nihce se jih ni upal ustavljati.«

Gospod Guzel je molée odsel skozi stacuno. Navadno se je ustavil med vrati
in se poSalil z menoj, tokrat pa je tiho odsel na Plac.
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15. februarja 1849

Gospod doktor France Preseren so umrli.

Vodja kranjske narodne straze gospod Konrad Lokar je poslal po posebnem
slu ljubljanske narodne straze sporocilo, da je 8. februarja ob osmi uri dopoldne
po dolgi bolezni umrl v 49. letu starosti doktor France Preseren. Gospa Ana je
dobila osmrtnico v slovenski Sprahi. Povedala je, da je prvo osmrtnico v slovenski
Sprahi napisal pred osmimi leti sam doktor Preseren ob smrti prijatelja Andreja
Smoleta. Gospa me je poklicala v svojo izbo in skupaj sva glasno prebirali érno
obrobljeno sporocilo.

»Dohtar ni umrl samo od bolezni, bolj kot vse ga je potrlo, da so vse obljube
in visoke besede o nasi svobodi ostale prazne,« je povedala gospa Ana, »gospod
Preseren ni omahnil, ko so ga preganjali, poslali iz Ljubljane v Kranj in ga
proglasali za drzavi nevarnega ¢loveka, sedaj pa je izgubil vero, upanje na svobodo
in se ni vec upiral smrti.«

Kolikokrat sem prebirala njegove pesmi iz drobne knjizice, ki mi jo je podaril
Tone za god. Zdelo se mi je, da me Preseren razume, da mi je prijatel} in da mislim
tako kot on. Zaslisala sem gospo Ano:

»Neza, greva v Kranj! Pa Se fantincka bova vzeli s seboj. Janezek se bo tega
spominjal Se, ko bo star moz in bodo prav cenili Presernovo delo, da je bil na
PreSernovem pogrebu.«

Zlahtnik gospe Ane Urh iz Zabnice se je pripeljal pred naso hifo s koleseljnom
in dvema konjema. Z gospo Ano sva zlezli na voz, Janezek pa se je povzpel na
kozla. Urh je fantin¢ku celo prepustil vajeti na ravni cesti med Svetim Duhom in
Bitnjem. Fantinéek je vriskal od srece in kar pozabili smo, da se peljemo k
pogrebu. Ko smo se po strmem klancu povzpeli proti mestu, pa se mi je zazdelo,
da je nebo ¢rno in da mesto zaluje. Urh je zapeljal na dvorisce gostilne Pri Mayerju.
Hisa je bila polna pogrebcev, pripeljali so se iz Ljubljane, Radovljice, Trzi¢a in
Loke. Gospa Ana je stisnila Urhu v roko nekaj drobiza za juzino, medve z
Janezkom pa sva od§li na Plac, pred hiSo, v kateri je zivel pesnik s sestro Katro.
Vrata so bila na stezaj odprta in v vezi so bili lepo razvriéeni venci slovenskih
drustev in narodnih straz. Janezek je glasno prebiral zlate napise na ¢érnih trakovih:

Nepozabnemu pesniku v slovo, Ljubljanska narodna straza,
Velikemu rojaku, Slovensko drustvo,
Nas, ki Tvoje pesmi brali,
Cuoetice solzne metali,
Na Tvoj grob, poslusaj, Ti!
Miha Kastelic

V temacni izbi je stala zgolj ozka postelja iz orehove korenine, ob njej pa so
gorele §tiri debele svece. Med belimi rjuhami sem zagledala pesnikov obraz. Dolgi
lasje so bili sivi in so se v Strenah spuscali po blazini. O¢i je imel zaprte, obraz
pa je bil miren in spros¢en. Janezek je vzel oljkovo vejico in resno poskropil
pesnikovo telo. Gospa Ana pa je glasno dejala:

»Hvala ti, za vse nas, majhne ljudi, si trpel in pisal in z nami boS$ Zivel.«

V kotu sobe na klopi sem zagledala starejSo temno Zensko, pesnikovo sestro
Katro. Gospa Ana je stopila k njej in ji stisnila roko, midva z Janezkom sva se
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priklonila. Pesnikova sestra ni jokala, gledala je resno, skoraj oc€itajoce, ko so
pogrebei stopali v izbo. Gospodje v ¢rnih gvantih so se ustavljali ob odru, kropili
pesnikovo telo in govorili uéene besede.

Stopili smo v vezo. Ob vratih je stala mlajsa Zenska in stiskala k sebi drobno
dekletce. Cisto sama je bila, ljudje so hodili mimo nje, nihée je ni ogovoril. Gospa
Ana je stopila k Zenl in jo prijela za roko. Dekletce se je zdrznilo, Zena pa je
zaSepetala:

»Pustite me! Nikogar ne potrebujem, samo njega, ki je bil moj in je o¢e mojih
otrok !«

Tiho smo se spustili na trg in se vkljuéili v pogrebni sprevod, ki se je vil od
trga pa do pokopalis¢a. Kranjska narodna straza je pripravila veli¢asten pogreb.
Strazniki narodne straze so nosili érno krsto. Za njo so stopali gospod tehant in
sedemnajst duhovnikov, za njimi pa temni pogrebci. Med njimi sem cisto zadaj
zagledala Ano, deklico, ki je ljubila pesnika in ki ji pesnik ni napisal nobene
ljubezenske pesmi, in njegovo héer Ernestino.

Ko so gospod tehant oznanjali in vabili vse prijatelje in spoStovalce velikega
pesnika k biljam, ki bodo 17. februarja ob desetih dopoldne, in ko sem poslusala
gospoda doktorja Bleiweisa, ki je slavil pesnika in predlagal, naj zberejo Slovenci
denar za spomenik, sem se spomnila pesnikovih besed.

Napisal jih je, ko je bil najbolj zapuscen in reven in si je ¢ez vse zelel smrti:

Prijazna smrt, predolgo se ne mudi,

ti kljuc, ti vrata, ti si sreéna cesta,

ki pelje nas iz bolec¢ine mesta

tje, kjer trohljivost vse verige zgrudi,
tje, kjer moc¢ preganjovcov ne seze,

tjie, kjer znebi se clovek vsake teze,
tje, kamor njih krivic ne bo za nami,
tje, v posteljo, postlano v érni jami,

v kateri spi, kdor vanjo spat se vleze,
de glasni hrup nadlog ga ne predrami.

X1
12. januarja 1854

Toliko se je zgodilo v teh petih letih, ko so moje bukve lezale zaklenjene v
leseni Satulji in jih nisem niti pogledala. Hotela sem pozabiti na vse, kar se je
zgodilo, in umreti.

Neko dopoldne, ko sem iz Stacune sko¢ila v kuhinjo, da prinesem za Jozefa
in zase malico, me je Franca poklicala v izbo.

Gospa Grbceva je mogocno sedela za Siroko mizo na naslonjacu, ki ima sedez
iz pletene svetle slame. Franca je dejala:

»Pomisli, Nezka, gospa je pravkar povedala, da bo pri njih kmalu ohcet.«

Zacutila sem srce v grlu, vro¢ina mi je stopila v glavo. Skusala sem se
obvladati. Gospa Grbceva je zarela od sladke pijace in kar naprej govorila:

»Ja, pa sem rekla Toniju, prej bo Lubnik stopil v naso §tacuno, kot pa kaksna
beraska deklina ¢ez na$§ prag. Zenil se bo§ tako, kot sva se zmenila z gospodom
oco, pa prav Locanko iz ugledne hise bo§ vzel. Z mozem sva se zZe dogovorila z
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naso sosedo gospo Jero Stajerico zaradi njene hdere Antonije. Samo pomislite,
gospa Kaiba, kako imenitno bo, ko bomo sezidali ¢ez Gaso obok in zvezali obe
hi$i — naso in Stajerjevo.« Franca je le prisla do besede:

»Kaj pa Toni?« je vprasala.

Gospa pa je hitela:

»Stajerjeva Antonija je pridna, pobozna, pametna. Pri nunah se je uéila tujih
sprah pa kuhanja. Boljse ni za naso hiso.«

Umaknila sem se v temaé¢no kuhinjo. Vse je bilo prazno v meni, niti jokati
nisem mogla.

Po Loki so govorili samo o ohceti, ki jo bodo priredili pri Grbéevih, in o
prezidavi obeh ponosnih hi$§ na Placu, ki so jih Grbéevi in Stajerji res zvezali z
ozkim hodnikom.

Jozef, ki se ni kaj prida brigal za moje zadeve, me je poklical v kanclijo:

»Neza, pametna bodi! Ni edini na svetu! Sklenil sem, da se bo§ s hlaponom
odpeljala v Podcetrtek in obiskala nase prijatelje. Johanéek bo Sel s teboj, naj vidi
fanté, od kje smo, kje je bil nas dom !«

S koéijo smo se peljali v Ljubljano. Jozef je koéijazil, zraven je na kozlu sedel
Janezek, medve s Franco pa zadaj na mehkih sedezih. Pa Franca ni bila zgovorna,
saj je prvié pustila sina po svetu. Kar zasmilila se mi je, ko sem videla, da ni spala
in da ji je hudo.

Jozef je na Stacijonu kupil karti za hlapon, zame je placal za voznjo Stiri
florinte in petinstirideset krajcarjev, za Janezka pa dva florinta in dvaindvajset
krajcarjev. Kako kriviéna sem bila do brata in do France, ki sta si nakopala take
kostenge, samo da sva z Janezkom odsla po svetu! Hlapon je zavriskal in odpeljal
toéno petnajst minut po osmi uri. Janezek se je stisnil k meni in tudi meni je
zatrepetalo srce. Sedela sva v oddelku drugega razreda pri oknu. Kmalu je Janezek
povedal, da je hlaponu ime Visnja Gora in da je izvedel od gospoda patra Justina,
da je ljubljanski Stacijon edini Stacijon prvega reda na zelezni cesti med Dunajem
in Trstom. Res sem se pocutila imenitno kot kaksna mestna gospa, ki se pelje s
sinom na vakance. Nasproti sta nama sedela starejsi gospod in debelusna gospa.
Gospa je nervozno klepetala in ponujala skrnicelj z bonboni. Tudi Janezku je
potisnila v usta cokoladni cukréek.

»Pomislite, gospod v fran¢iSkanski cerkvi so Zelezno cesto imenovali hudi¢evo
delo. Bog je menda hudic¢a v England poslal, da je ljudem v misel dal zelezno cesto
narediti.«

Gospod je gledal skozi okno in ni hotel poslusati zZeninega klepetanja. Pa se
je oglasil nas Janezek:

»Gospod pater Justinus so povedali, da Zelezna cesta ni ni¢ drugega kakor dve
vrsti na mo¢ne podprage trdno pribitih zZeleznih Sin, po teh dréijo vozovi, za to
nalasé pripravljeni. Vle¢e pa jih masina, v kateri sta ogenj in voda ¢udno priprav-
ljena, da jo ognjena vroéina in vodna sopara podita in da vlece Se vrsto vozov za
seboj.«

Gospod se je nasmehnil in se sklonil k Zeni:

»Poglej ga fanta, tako majhen in droben, pa toliko ve. Ja, ja, danes so otroci
bolj pametni kot nekatere Zenske.«

Obrnil se je k meni:

»Oprostite, gospa, ali se peljete na Dunaj?«

Povedala sem, da se z netakom peljeva do Celja, nato pa z vozom naprej do
Podéetrtka. Gospod nam je povedal, da je delo za Zelezno cesto od Zidanega Mosta
do Ljubljane stalo skoraj §tiristo tavzent goldinarjev. Gospa je zavzdihnila:
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»Zeleznice so vzele veliko zasluska delavcem na cestah, pa Se drage so éez vse
mere.«

Spet se je oglasil nas Janezek.

»V 50li so nam povedali gospod naducitel] Krenner, da je zelezna cesta
blagoslov za vsak kraj, furmani pa naj se oprimejo poljedelstva in rokodelstva.«

»Kaj pa ti ves, ki se te Se drzi materino mleko okoli ust,« se je gospa obrnila
k Janezu, »kmalu bodo vsi nasi gozdovi goli, toliko lesa pozre ta posast,« je
nadaljevala.

Gospod pa je povedal, da je ministrstvo kupéijstva sklenilo, da bodo namesto
z lesom kurili s soto. Vlada je menda Ze kupila Seststo oralov Sotnega sveta na
Ljubljanskem mahu.

Hlapon je veselo zavriskal in se ustavil v Celju. Poslovila sva se od prijaznih
sopotnikov in odnesla torbi z darili k vratom. Zagledala sem gospoda dohtarja
Kocevarija, ki naju je pricakoval na peronu. Objel me je in poljubil na lice. Obrnil
se je k Janezku:

»Poba, tvojo teto in tvojega oceta sem prinesel na svet in rad ju imam kot
svoja otroka.«

Janezek se je kot pravi Student poklonil pred gospodom doktorjem in mu
izrocil ocetove in materine pozdrave. Odpeljali smo se s koc¢ijo proti Podcetrtku.

V Podcetrtku sva ostala z Janezkom teden dni. Gospa Kocevarjeva nam je
kuhala, kot da bi bila vsak dan nedelja. Z gospodom dohtarjem sva se vozila k
bolnikom in spet sem obiskala kraje, kjer sem se igrala kot otrok. Na pokopaliséu
sva okrasila grobove nasih starSev in dedov in Janezek je prizgal sveco.

Spet sva se vrnila s hlaponom v Ljubljano.

Jozef in Franca sta naju pricakala na ljubljanskem Sstacijonu. Franca je
objemala in poljubljala sina.

»Cas je, da sta spet doma. Jozef se je skoraj pretrgal v §tacuni, pa tudi za
Johancka ni dobro, da je tako dolgo od doma.«

Cudila sem se, da ni na peronu gospe Ane. Franca je povedala:

»Gospa Paslerjeva je bolna. Zenska je stara, pa leta po hostah in obiskuje tiste -
rokovnjace, ki ne marajo v vojake, pa s svojimi ljubicami delajo po hostah sramoto
vsemu poStenemu svetu.«

Kako dolga se mi je zdela voznja do Loke. Ceprav je sijalo sonce in so gozdovi
Sumeli ob poti, ki nas je vodila proti domu.

Janezek je vazno odnesel torbo z darili gospe Kocevarjeve v jedilno sobo in
Franca je razlagala po dolgi mizi orehovo potico, prekajeno meso, salamo in
gibanice. Jaz pa sem pustila svojo torbo kar na hodniku. Planila sem v kuhinjo
gospe Ane. Se nikoli se mi njena kuhinja ni zdela tako hladna in temna. Skozi
steklena vrata je iz izbe prihajala medla lu¢. Gospa Ana je lezala na postelji in
¢isto bela je bila v obraz. Rjave o¢i, ki so vedno tako zivo pozdravljale prijatelje,
so bile ugasle.

»Samo da si se vrnila!« je dejala skoraj Sepetaje.

Prijela sem jo za roko, ki je bila vroca. Gospa se je dvignila na beli blazini,
okraSeni s ¢éipkami. Se nikoli nisem videla gospe Ane v postelji, saj nikoli ni bila
bolna. Cez belo platneno Siroko srajco je oblekla bel oSpetelj, lase pa je imela
spletene v srebrnkasto kito. Drzala sem jo za roko in stiskalo me je v prsih. Najraje
bi zajokala, pa sem se mirno obrnila k njej:

»Prinesla sem vam pravo lon¢eno skledo iz Podéetrtka.«

Videla sem, da je gospa utrujena, a da bi mi rada nekaj povedala.
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»Nezka. v tem tednu, kar te ni bilo, se je pri nas zgodilo toliko hudega. Fantine,
ki so pri lozanju metali stole in mize po tleh, so hoteli Zandarji ukleniti, pa so
zbezali v hoste. Kot divje lisice so jih zandarji lovili, pa $e kmete so priviekli v
hoste.«

Zgrozila sem se, gospa pa je nadaljevala:

»Bitniska patrola je obkolila hosto pri Crngrobu tako, kot dela gospoda pri
lovu. S pusami so ¢akali na plen. Fantini pa so z gri¢a nad crngrobsko cerkvijo
vpili na lovce, ki so jih ¢akali pod cerkvijo:

»Kmetje, le sem k nam, sem gor, ¢e hocete kaj dobiti!«

Fantini so streljali s pusami v zrak, kmetje pa so pometali gorjaée in kole v
hosto in z zandarji zbezali v cerkev.«

»Kaj pa fantini?« sem vprasala.

»Ostali so v hostah, menda so ji vsi gozdovi polni do Kamnika in $Se naprej
proti Korogki in Stajerski.«

»V Podcetrtku so pravili, da Se zmeraj zbirajo fantine zoper rebele in da noben
regiment ne sme biti v svoji domaci dezeli, zato jih kar naprej prepeljujejo iz
dezele v dezelo.«

Gospa se je spet dvignila:

»Tega pa Se ne ves, da so izdali novo kazensko postavo in da obljubljajo smrtno
kazen za vsak poskus spremembe forme vlade, da bi se kak del dezelne zveze
otresel estrajherske drzave, Se posebej pa za punt.«

»Kaj pa va$ zlahtnik Urh iz Zabnice?« sem vprasala.

»Fantina so ujeli in zaprli na obéini v keho. Nesla sem mu na ob¢ino juzino
in §la h gospodu kantonskemu poglavarju Paukerju. Gospod me je $e kar prijazno
sprejel in obljubil, da bo Urha z rekruti poslal v Ljubljano. Prosila sem ga, naj
fantina izpusti, ker ima bolehnega oceta, mati mu je pa Ze pred leti umrla, gospod
ni hotel poslusati mojih prosenj.«

Gospa se je utrujeno spustila na blazino:

»Nezka, ne morem ve¢, preve¢ hudega je okoli nas.«

Gospa Ana je ostala v postelji skoraj pol leta. Nosila sem ji juZino in
pospravljala njeno izbo. Dne cetrtega januarja 1854 pa smo jo pokopali na Fari.
Ceprav je bila stara in je zivela osamljeno, se je zbralo pred naSo hiSo veliko
pogrebcev. Spremljali smo jo ¢ez Plac na Faro in polozili v grob ob zidu, kjer
poé¢ivajo njeni starsi in daljni rodovi Paslerjeve druzine.

X1
21. septembra 1854

Smrti gospe Ane ne morem preboleti.

Njeno malo stanovanje je ostalo nespremenjeno, vanj sem se pa jaz vselila.
Tako sta odloéila Jozef in Franca.

Pri Grbéevih $e zmeraj prezidavajo obe sosednji hiSi. Gospod dohtar Jozef
Grbec Se v stari hisi v stacuni prodaja tobak, papirje za kanclijsko pisanje in
tablice za loterijo. Tonetovo ordinacijo pa so Stajerji pripravili v prvem Stuku
njihove hise. Gledala sem, kako so nosili v veZzo belo mizo in bele stole pa ozke
omare s Sipami.

Toneta ne sre¢avam veé, v cerkev h kapucinarjem ali k nunam pa hodim po
klancu mimo Sv. Jakoba, da se izognem njihove hise. Kako rada bi pozabila Toneta
in tiste dneve, ko sem mislila, da me ima ¢ez vse rad in da bom nekoé njegova Zena.
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Pa so pripravili poroko v cerkvi sv. Jakoba in ohcet v Grbéevi hisi prav na
Francin god. Pred Grbéevo hiSo so se prepeljavale s pisanimi trakovi okrasene
kocije, svatje so se gnetili po stengah v prvi §tuk in popoldne je zadonela godba
iz Grbceve hise.

Nasa Franca pa je prav za ta dan ¢ez vse razsipno pripravila praznovanje
svojega godu. Povabila je fabrikanta Krennerja z zeno, pa oba Stablova, pa
gospoda patra Justina.

Gospod pater se je razgovarjal z Jozefom in hvalil orehovec, ki ga je Franca
pripravila iz zelenih orehov in mocnega sadjevca.

Obirala sem se v kuhinji in nalagala na pladnje suhi zelodec, prekajeno
svinjsko mesnino in najboljsi sir, ki ga je Franca dobila prav z ratitovskih planin.

Ko sem s pladnjem vstopila v izbo, bi najraje umrla od zalosti. Jozef se je
dvignil, mi vzel pladenj iz rok, ga postavil na mizo in me prijel za roko:

»Neza, tako kot tebi mi je hudo za gospo Ano in tudi za vse drugo, kar se je
zgodilo.«

Hvalezno sem ga pogledala. Jozef je nalil v ¢ase rumeno rebulico in nazdravil
Franci, ki je sedela v zidanem rozastem gvantu na ¢elu mize. Trkali smo in ji Zeleli
srece, zdravja in bogastva.

Gospod pater Justinus pa se je postavil na sredo izbe, vzel iz sirokega rokava
kute prelep list s podobo svetega Franc¢iska in s pisanimi roZami okraSenimi
¢rkami. Glasno je bral:

Franci ljubi Mater nasi peti
Rajsko sreco sréno pozeleti

Alj zamorem vredno dons zadost?
Naj nam mamko ljubi Bog ohrani,
Cisto sleherne nevarnosti brani,

In dodel za doto vso krepost!

Se nam z njo daj sréno tje dospeti,
Kjer se slisi vecno Bogu peti
Aleluja rajska ta sladkost.

Gospa Krennerjeva je imela solzne o¢i, Franca pa je drzala pomalani list v
rokah. Zardela je od srece in ponosa, ko je kazala Jozefu in meni prve érke vsake
vrstice, ki so umetno sestavljale njeno ime. Na Janezka smo pozabili. Gospod pater
pa so ga prijeli za ramena in ga postavili pred mater. In fantinc¢ek je prav tako
kot pater Justinus z drobnim glasom zadeklamiral:

Firstov niso veéi zele,

Kar ti serce dons Zeli.

Ah, sam Bog naj ti veselje
In svoj zegen podeli.

Bog v nebesih vekomaj
Alelujo peti daj!

Tudi Janezek je z zlatimi in rdec¢imi barvami pomalal velik list papirja in
narisal sv. Franc¢iska in dva angela. Franca se je sklonila k sinu in ga stisnila v
objem. Vsi smo mol¢ali in z dopadenjem brali akrostih: F. Kaiba.

Pater Justin je prvi spregovoril:
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»Dobro si povedal, Janez, bistra glava si, $koda te je za §tacuno!« Jozef, ki so
mu lica zarela od ponosa in ljubezni do sina, je prestraSeno pogledal nasmejanega
patra. Franca pa je brz poprijela patrovo misel:

»Jozef, v Ljubljano ga dajmo, naj Studira za gospoda!«

Jozef ni odgovoril.

Spet smo sedli za dolgo mizo. Skozi okno so plavale vesele polke in razposajeni
valcki, ki so jih na drugi strani Placa igrali trije muzikanti ob Tonetovi ohceti.

Nenadoma pa smo zasliSali ogorcene vzklike in preklinjanje. Stopili smo k
oknu. Zagledala sem zandarja, ki je vlekel po Placu uklenjenega Kuraltovega Urha.

Na drugi strani v Grbéevi hisi sem na oknu zagledala Tonetovo postavo. Gospa
Grbéeva je stopila k oknu in Tone se je umaknil v izbo.

Jeseni 1854 sem ostala ¢isto sama v zadnjih izbah, ki gledajo proti Ljubljani.
Jozef in Franca sta odpeljala svojega prvorojenca v ljubljanske $ole.
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